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Though this is the second in our four canonized Gospels, many scholars believe Mark was the first written record of
Y¢shu'a’s Gospel. It seems closest to the oldest known manuscript which is called Q (Quelle is German for “source.”)

Some speculate that the author is, in fact, the veavioxog (“young man”) in the garden of Gethsemane who evades
capture by disrobing on the night Y°hudah betrays Y®shu'a. (Mark 14: 51-52.) It is widely held as true that this young
man is “John Mark,” a Jewish man born into a family with Roman citizenship which was not uncommon in those days.
Also, it is held that this same John Mark travelled with Sha’ul of Tarsus (whom is more commonly known as “Paul.”) Such
an individual would have known Hebrew from reading Torah in the synagogue, spoken Aramaic on a daily basis like
virtually all of his Jewish contemporaries (Y®shu'a included), and his education would have been sufficient for him to write
this report in Greek.

Also, Paul lists “Mark, Barnabbas’ cousin” as one of his fellow travelers in Colossians 4

Given the use of veavioxog to describe him, he would have been old enough to be his father’s apprentice, but perhaps
not old enough to grow a full beard. In which case, he would have likely been in his mid to late 50’s when the earliest
copies began circulating around 65 AD/CE. He would have been young enough to still tell the story, but old enough to
know he won't live forever.

Alternatively, the Aramaic name for this and the other three Gospels begin with words translated as “on the lips of....”

Given this translation, it implies that the Gospels were dictated or, maybe, written by a second-generation disciple trying
to memorize every detail being taught about Y®shu'a’s life & ministry.

We know that Mark accompanied Peter for some time. Also, we know that Mark entered “Egypt” as he fled Nero's
psychotic and narcissistic efforts to destroy Christianity.

-Shane Renaldo Johnson
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Chapter 1
Yhohanan who Baptizes makes the paths straight
1A beginning of the good news of Yéshu'a the Anointed One, the Son of God.*

Just as it has been written by Y®shayahu® the prophet:©

“Look! I send My messenger® before Your face

The one who shall make Your road ready®

a voice which cries out for help in the desert,

“You must prepare the Lord’s road!

You must make His path right!
+6y®hohanan® the Baptizer appeared in the desert, preaching a baptism of repentance towards forgiveness of sins. And
the entire region of Judea and each one from Y®rushalayim went out to him, and they were baptized by him in the Jordan
River, confessing their sins. And there Y®hohanan was, wearing camel hair and a leather belt around his waist and eating
locusts and honey found in the open field."

8 And he preached, saying, “Coming after me is the One who is stronger than me to the point where I am not even

worthy to untie the string of His sandals. I baptize you with water, but He shall baptize you with Holy Spirit.”

Y®hohanan baptizes Y°shu'a

> And it happened in those days that Jesus came from Nazareth of the Galilee and He was baptized in the Jordan
River by Y¢hohanan. And immediately, as He comes up from the water, He saw the Heavens split and the Spirit as a dove
descending into Him. And the Voice came out of the Heavens, “You are My Beloved Son;" in You I am well
pleased!”

The Accuser tempts Yéshu'a
1213 And immediately, the Spirit drove Him out into the wilderness. And He was in the wilderness 40 days and 40
nights being tempted by the Accuser and He was with the wild beasts and the angels served Him food.

Y®shu'a proclaims the Kingdom is near!

1415 Byt after Y°hohanan's arrest, Yshu'a went into the Galilee, preaching the good news of God and saying, “The
season has been accomplished and God’s Kingdom is within reach. Re-evaluate your lifestyle’ & believe in the good
news.”

" 1: 1 Some manuscripts use Koiné Greek which can be translated into contemporary English as “Son of the Lord” or “Son of
YHWH.”

® 1: 2 This Hebrew name is the one we translate as “Isaiah.”

©1: 2 Some manuscripts use Koiné Greek which can be translated into contemporary English as “by the prophets”

P 1: 2 “4yyeNév” [an-g&-16n] is the masculine singular accusative form of the Koiné Greek noun which can be translated into
contemporary English as “angel” or “messenger.” Either is an acceptable translation; but “messenger” is typically used when
referring to humans.

*1: 2 Some manuscripts use Koiné Greek which can be translated into contemporary English as “the one who shall make the
road ready before You.”

' 1: 2b-3 references Isaiah 40: 3; this citation is also in Matthew 3: 3

% 1: 4 This is one possible transliteration of the Ancient Hebrew name, which is commonly translated into English as “John.”
My name, Shane, is derived from the Irish form

"1: 6 cf. Exodus 3: 3

'1: 11 The Hebrew for this phrase can also be translated into contemporary English as “You are the Son of David.”

J'1: 15 The Koiné Greek 2nd person plural present active imperative masculine verb “wetavoeite” [mé-ta-nd-i-t&] is commonly
translated as “Repent!” This is an accurate, but overused and poorly understood translation. The root (1* person singular
present active indicative form of the this verb is “petavoéw” [mé-td-no-é-6] can accurately be translated into contemporary
English as “I repent,“ “I change my mind,” “I feel remorse,” or even “I am converted.” Therefore, viable translations of
“uetavoeite” [mE-ta-no-1-t&] might include: “Change your minds!” or “Reexamine your lives!” or “Turn back from...” and any
other such phrase.
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Yéshu'a calls four fishermen to become disciples

1620 And departing beside the sea of the Galilee, He saw Shimon® & Andrew® (his brother) casting a fishnet in the sea,
for they were fishermen And Jesus said to them, "Come after Me & I shall make you to become fishers of men.” And
immediately, they leaving their nets, they followed Him. And advancing, a small distance, He saw Ya'akov® son of
Z°vedaYah and Y®hohanan® his brother and them on the boat mending their nets *°and immediately, He called to them.
And they left their father Z®vedaYah on the boat with the hired workers go after Him.

Y¢shu'a casts out an unclean spirit
2122 And they entered into Kapharnahum.® And immediately, on Shabbat®, as they entered the synagogue, He taught. And
they were overwhelmed on His teaching, for He teaches them as having authority and not like the scribes.®

2328 And immediately, in their synagogue, there was a man with an unclean spirit & he cried out, *Why us & You,
Y¢shu'a the Nazarene? Did You come to destroy us? We know who You are, God’s Holy One!” And Y®shu'a rebuked them,
saying, "Be muzzled" & come out of him!” And after the unclean spirits threw him into convulsions and cried out in a loud
voice, they came out of him. And they were all astounded as to argue among themselves, “Who is this man? A new
teacher according to authority!" Also, He commanded the unclean spirits, and they obey him!”And He left His fame
immediately in all directions into the entire region surrounding the Galilee.

Y¢shu'a heals Peter's mother-in-law

2931 And immediately as they exited out of the synagogue, they went to Simon and Andrew’s house with Ya'akov &
Y°hohanan. But Simon'’s mother-in-law was lying down, suffering with a fever, and immediately they speak with Him
about her. And as He approaches, He raised her up grasping her hand and the fever left her and she served them food.

Humans healed; demons rebuked

3234 At sunset,” they brought to Him all those having badly and those who were possessed by demons. And the entire
city gathered together at the door. And He healed many who had various severe diseases and He cast out many demons
and did not allow the demons to speak because they recognized Him.

Y®shu'a preaches all around the Galilee

338 And getting up very early the next morning, while it was still dark, He departed and went into the abandoned
place and there He prayed. And they searched for Him, Simon and the others with him, And they found Him and they say
to Him, “Everyone is searching for You!” And He says to them, “Let’s continue in another direction into the neighboring
towns & villages, in order that I might preach there also. For this, I came.”

3And He went, preaching in their synagogues all over the Galilee and casting out demons.

Y¢shu'a cleanses a leper
4045 And a leper comes Him, calling from beside Him [and kneeling down] and saying to Him, “If You desire, You are able
to cleanse me.” And feeling compassion, He stretched out His arm, He touched him” and He says, “I desire, be cleansed!”

A1: 16 This Hebrew name means “he hears” and is derived from the Sh-ma in Deuteronomy 6: 4.

5 1: 16 This name means “manly” and is derived from the Koiné Greek ¢vdpés [an-dréss] which means “man (male), husband,
grown man, someone.”

“1:19 This is the same Hebrew name as Esau’s younger brother who grabbed his heel in Genesis 25. It means “he who grabs
the heel” or “deceiver.” The commonly known Anglicized version is “James.”

P 1: 19 This is the same Hebrew name as John the Baptist. It means “The Lord loves/ shows mercy.”

* 1: 21 or “Capernaum” which means “Nahum’s village.” cf. http://en. wikipedia. org/wiki/Capernaum

"1: 21 or “on the Sabbath” which is Friday night after sunset until just before sunset on Saturday.

1: 22 Scribes read and recited how prior Rabbis had interpreted the passage of Scripture before ever trying to give any
analysis of their own. I imagine that the audience easily and commonly lost interest.

" 1: 25 Putting a muzzle on a rambunctious animal provided food for the animal and peace of mind for the humans

" 1: 27 Most teachers in that day could only quote their teacher who only quoted his teacher before him. Y’shu’a, by contrast,
spoke what His Father placed on His heart.

7'1: 32 The Koiné Greek is “Oiag 3¢ yevouévng, §te €3u 6 #hiog,...” [Gps-e-ds dé gé-no-meén-ace, ho-t& éd-i ho hal-e-6ss] which
literally means, “Evening but it, when it descends the sun,...” and requires emendation.

G
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And, immediately, the leper departed from Him and he was cleansed. But He sternly warned him, immediately, sent him
out, and He says to him, “Say nothing to no one® on the mountains; rather take yourself to the temple and offer beside
your purification as Mosheh directed, as a witness to them.” But leaving there, he began to proclaim often and widely
spread the word; for this reason He was no longer able to enter the city, publicly. Rather, He was out on the abandoned
places. And they came to Him from all directions.

Chapter 2

Y¢shu'a forgives and heals a paralytic

"2 And as He enters again into Kapharnahum through the abandoned places, it is heard that He is in the house. And
many people gathered together so that people could no longer progress to the door, and He says the word to them, and
they came, bringing to Him the paralytic, being lifted by four. And being unable to bring to Him through the crowd, they
removed the roof where He was and scooping out, they are lowering the be where the paralytic is caused to lie. And
Y¢shu'a, seeing their faith, He says to the paralytic, “Child, your sins are forgiven.” And some of the scribes were there
seated and conversed in their hearts, in this manner, one of them says, “He blasphemes! Who is able to forgive sins
except God?” And immediately, Yshu'a, perceiving in His Spirit that in this manner, they dialogued among themselves,
He says to them, “"What are these conversations in your heart? What is easier to say to the paralytic, ‘Your sins are
forgiven’ or to say, ‘Get up, lift up your bed, and walk around.”? But....in order that you see that the Son of Man® has
authority on the earth to forgive sin....” He says to the paralytic, "I say to you, ‘Get up, take your bed, and go away to
your house.” And he got up and immediately, taking his bed, he left before everyone so that all are amazed and glorify
God saying, “"We have never seen this.”

Y¢shu'a calls a tax collector “disciple”

1314 And He again went out beside the lake. And the entire crowd came to Him, and He taught them. And going away
He saw Levi® son of Alphaeus seated at the tax office and He says to him, “Follow Me.” And standing up, he followed Him.

1517 And He came to sit in his house, and many tax collectors and sinners were there sat together with Jesus and His
disciples. For they were many and the followed Him. And the P°rushiym’ scribes, seeing that He dines with sinners and
tax collectors, said to His disciples, “He eats with sinners and tax collectors?” And Jesus, hearing, says to them, “The
healthy have no need a doctor, but those having it badly. Therefore, I did not come to call the righteous, but the
unrighteous.”

Y®shu'a answers critics about fasting

18-22 And Yehohanan's disciples & the Perushiym’ disciples were fasting. And they come and say, “Why must
Y*hohanan'’s disciples & the Prushiym’ disciples fast, but Your disciples not fast?” And Jesus said to them, “Is it really
possible for the sons of the wedding hall able to fast while the Bridegroom is with them? As much time as they have with
the Bridegroom, they are not able to fast. But the days shall come when the Bridegroom shall be taken away from them
and then they shall fast in those days. No one sews new patches onto old clothing. Otherwise, the patch stretches the
tear and makes it more severe. And no one throws new wine into old wineskins. Otherwise, the wineskins shall tear and
the wine shall be destroyed along with the wineskins. Rather, new wine into new wineskins.”

Yéshu'a, YHWH ha-Shabbat

2326 And He happened, on Shabbat, to go through the grain fields, and His disciples began to pluck of the heads of
grain. And the P°rushiym said to Him, “Pay attention! Why do they on Shabbat that which is not permitted?” And He says
to them, “Have you never read aloud what David did when he had need and he was hungry and those with him? How he
entered into God’s house when Aviatharf was chief priest and ate the bread of presentation, which it is not permissible for
them to eat; only the priests, but he gave it to him and those with him?”

" 1: 41 This was unheard of... no one wanted to touch a leper for fear of their disease being contagious!

®1: 44 The Koiné Greek pndevi undtv [ma-dén-& ma-dén] is a double negative which, in most languages aside from English is
actually an emphatic negative!

€ 2: 10 This was a common circumlocution (way of speaking in 3™ person) in 1% century Palestine.

P 2: 14 Levi is also known as “Matthew the tax collector,” presumably the Gospel author.

* 2: 26 Mark reported the wrong name. 1 Samuel 21:1-9 lists Ahimeleq [whose name means “my brother is king”] as the priest.
Compare Matthew 12: 1-8 where Y°shu’a mentions this instance, but does not state a name.
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2728 And He said to them, “Shabbat is through man and not man through Shabbat. For this reason, the Son of Man is
LorD even on Shabbat.”

Chapter 3

“Stretch out your hands.”

"6 And He entered again into the synagogue. And there was in that place, a man with withered hands® And they were
carefully observing JesusS, if on Shabbat, He shall heal the man with withered hands, so that they might bring charges
against Him. And He says to the man having withered hands, “Stand in the middle.” And He says, "Is it kosher to do good
on Shabbat or to do evil, to save a soul or destroy?” But they kept silent. And when He looked at them with indignation,
being deeply grieved at the insensibility of their hearts, He says to the man, “Stretch out your hands.” And he stretched
out and his hand and it is restored. And after the P°rushiym went out, immediately, with the Herodians, they were
given council against Him as to how they might destroy Him.

People gravitate to Y°shu'a

78 And Jesus, with His disciples, withdrew towards the lake and a very large crowd from the Galilee followed and from
Judea and from Y¢rushalayim and from Idumea and the other side of the Jordan and beside Tyre & Sidon an immense
crowd followed—as much as He did, they came to Him.
12 And He spoke to His disciples in order that they might press on through the crowd in order that they might ready the
boat for Him. For He healed many, as many as approach eagerly Him who have sufferings.® And the unclean spirits,
whenever they were observing Him, they fell down before Him and they continually cried out, saying, “You are the Son of
God.” And He rebuked many them in order that they might not expose Him.

Disciples’ mission

1315 And He climbed the mountain and summons those whom He wanted® to Him, and they came to Him.
And He made those twelve and He called apostles so that those who are with Him and He might send them to proclaim
and to have authority to cast out the demons.
1619TAnd He made those twelve,] and He gave Simeon the name Peter”, and Ya'akdv the [firstborn son] of Z°vedaYah
and Y®hohanan the brother of Ya‘akov also He gave the name the Boavnpyéc, which is “sons of thunder.” And
Andrew and Philipp and Bartholomew and MattathaYah and Thomas and Ya'akov the [firstborn son] of Alphaeus and
Thaddeus and Simon the Zealot and Y*hudah from Kerioth, who also handed Him over into custody.

Unity or destruction

2021 And He goes into the house. And the crowd came together again, for this reason He is not able to eat bread. And
those who heard Him came out to arrest Him. For they say that He is out of His mind!

22 And while the scribes from Yérushalayim climb, they say, “He has Ba’alz®voul and that by the power of demons, He
casts out the demons.”

A 2:23-28 cf. Matthew 12: 1-8

® 3: 1 The Koiné Greek, “xal #iv éxet dvBpwmog eénpapuévny Exwv thy xelpa” [ki an &-ki an-thro-poss &x-a-rim-mén-an é-chon tan
ki-ra] literally means, “and there was in that place a man withered having the hands.” Perhaps, this was what we now call
“Carpal Tunnel Syndrome”?

¢ 3: 2 The actual text uses pronouns. I subbed in the nouns to alleviate any possible confusion.

P 3: 10 The Koiné Greek “moAots yép éBepdmevaey, Gote émmintew adrd va adtol dwvrar Soot elyov udatiyas.” [po-loose gir &-
thér-a-pi-sén, host-¢ &-pe-peé-ptin d-i-td hén-a a-ii-too Ap-son-t1 hés-oi ich-6n mis-te-gas] literally means “many for He healed,
for this reason to approach eagerly to Him so that of Him He might touch as many as they are having lashings.” Clearly, this
requires emendation.

* 3: 13 Koiné Greek verb here is derived from 8é\w [thé-16] which means “I want/ I wish/ I desire/ I will/ I like/ I enjoy/ I
maintain” according to Warren C. Trenchard’s Complete Vocabulary Guide to the Greek New Testament, Revised Edition.”
¥3:16 Shimon is a Hebrew name meaning “one who hears,” but “Peter” is derived from a Greek word that depicts “rock,”
implying that he is stubborn and void of understanding. Even so, Matthew 16: 13-20 shows that this thick headed son of Jonah
allowed the Holy Spirit to speak the truth to him.

G 3: 17 This is the Greek rendition of an Aramaic nickname. See also Wikipedia's "Aramaic of Jesus."
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2327 And as He calls them to Himself in parables, He says to them, “How is the accuser able to cast out the accuser? And
if a kingdom is divided against itself, that kingdom is not able to be established. And if a house is divided against itself,
then that house is not able to be established. And if the accuser rises on himself and is divided, he is not able to stand—
rather her has an end. But no one is able to enter into the house of the strong man to thoroughly plunder his equipment
unless he might first bind the strong man and then totally plunder the house.

Unforgiveable offense

2830 Honestly, I tell you that all the sins and blasphemies of the sons of men shall be forgiven as much as they might
blaspheme. But if anyone might blaspheme against the Holy Spirit, he has no forgiveness into the ages; instead, he is
subject to eternal transgression.” Because they said, “He has an unclean spirit.”

Family

3135 And His mother and His brothers came and when they stood outside, they sent to Him, summoning Him. And the
crowd is seated around Him and they say to Him, “Hey, Your mother and Your brothers [and Your sisters] are outside
looking for You. And, in response to this, He says to them, “Who is My mother and [My] siblings?” And looking around at
those who surround Him, sitting nearby, He says, “Observe My mother and My siblings. For whoever does God's will, this
one is My brother, sister, and mother.”

Chapter 4

The Parable of the Sower

12 And again, He began to teach beside the lake. And an enormous crowd gathers to Him; for this reason, He stepped
onto a boat anchored in the lake,® and the entire crowd was on the ground by the lake. And He taught them with many
parables and He spoke to them in His teaching.

387 jsten! Pay attention! The sower goes out to sow. And while he was sowing that which fell on the path, and the
birds came and ate it. And other fell on rocky ground where it did not have much earth, and immediately it sprouted
through it has no depth of earth. And when the sun rose, it is scorched and it withered because it has no root. And other
fell on thorns, and the thorns came up and choke it, and it gave no fruit. And other fell into good ground and it gave fruit,
ascending and growing and it bore 30x, 60x, and 100x.
°And He said, “The one having ears to hear, let him hear!”

Why parables?
10-11 And after the crowd left, the twelve and those with them asked Him to explain the parable.“ And He said to them,
"The mysteries of God’s Kingdom have been given to you: 8 to the ones who are outside, it shall be given in parables,
%in order that seeing, they shall see, and they might not perceive,
And hearing, they might hear, and they might not comprehend,
Perhaps they might return and it shall be forgiven them.P

The Parable of the Sower Explained

13-20 And He says to them, “You do not understand this parable; so, how shall you understand all the parables? The
one who sows, sows the word. But they are the ones who are beside the path who where the Word is sown and
whenever they might hear and the accuser immediately comes and removes the Word that was sown into them. And
these are the ones which are sown on the rocky ground who, when they might hear, receive the Word with joy, and not
having roots in themselves, but they are only temporary; furthermore, trouble or persecution happens because of the
Word immediately they fall. And others are the ones who are sown into the thorns. These are the ones who hear the

A 3:31-35 This story is also listed in Matthew 12: 46-50.

® 4: 1 The Koiné Greek “Gote attdv eis mhotov éufdvra xabfiobat év tf Bardooy” [hos-t& -i-ton Ts plo-yon ém-bin-ta ki-thace-thi
&n ta tha-las-sa] literally means, “for this reason He in a boat He stepped in to sit in the lake” and requires emendation.

© 4: 10 The Koiné Greek “Kai §te éyéveto xatd uévas, hpdtwy adtdv of mepl abrdv obv Tois dwbdexa tég mapaBords.” [kT ho-t& &-gé-
né-t6 ka-td mo-nds, a-ro-ton au-tén hoy pé-ré au-tén soon toys do-dé-ki tass pa-ra-bo-lis] literally means “and when it
happened that against the isolated they asked Him the ones beside Him together with the twelve the parable.” This requires a
little emendation.

D 4: 12 cf, Isaiah 6: 9; Acts 28: 26
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Word, and the anxieties of the age and pleasure of the riches and the near the remaining desires entering choking the
Word and it becomes unproductive. And those are the ones which are sown on the good earth, the ones who hear and
accept the Word and bear fruit; 30x, 60x, and 100x.*”

Light Under a Basket

21-25 And He said to them, “Does the menorah not come in order that to be placed under the basket or under the bed?
Is not it to be placed on the lampstand? For, it is not hidden except that it is revealed, and nothing happens in secret
except that it might come into the open. If anyone has ears to hear, let him hear!” And He said to them, “Look and listen!
In the measure that you measure, it shall be measured to you and given to you. For if someone has, it shall be given to
him. And if someone does not have, that which he has shall be taken from him.”

The Parable of the Growing Seed

2629 And He said, “In this manner, God'’s kingdom is as a man who threw the seed on the earth and as he sleeps and
rose up, night and day, and the seed might produce and grow because he did not know. By itself the earth bears fruit;
first the hay, next the head of grain, next the wheat covered with the heads of grain. But when the fruit is given,
immediately He sends out the sickle, because the harvest has approached.

The Parable of the Mustard Seed

3032 And He said, “How might we compare God’s Kingdom? Or what parable might we make? As a mustard seed
which, when is sown on the earth, smaller than all the seeds of the inhabited earth, and when it is sown, it rises up and
becomes largest of all the garden herbs and makes great branches in order that the (birds) of the air might be able to
dwell under the its shadow.”®

Y¢shu'a’s Use of Parables
3334 And He spoke the Word to them with many such parables as they are powerless to hear. But He did not speak to
[the masses] apart from parables, but to His own disciples, He explained everything.©

Wind and Wave Obey Jesus

341 And He says to them in those days as it becomes evening, “Let us cross over into the other side.” And after He
dismissed the crowd, they receive Him as He was on the boat, and other boats were with Him. And a whirlwind
happened, great wind and the waves beat upon into the boat; in order that is already filling the boat. And He was in the
stern sleeping on the pillow. And they wake Him and the say to Him, “Teacher! Does not it concern You that we are
dying?” And waking Himself up, He rebuked the wind and He spoke to the lake: "Quiet! Have a muzzle!” And the winds
rested and there was a great calm. And He said to them, “"Why are you timid? Do you not have faith yet?” And they are
afraid [with] tremendous fear and they said to one another, “So, who this man He is that even the wind and the lake
obey Him?”

Chapter 5
A Demon-Possessed Man Healed

13 And they came on the other side of the lake into the region of the Gerasenes. And, immediately, as He comes out
of the boat, a man with an unclean spirit opposed Him out of the tombs, he who was having living quarters in the graves

A 4: 1-20 This story is also listed in Matthew 13: 1-23.

B 4:30-32 compare this to Matthew 13: 31-32 which I translate to say, “He placed another parable before them, as He says, ‘The
Kingdom of the Heavens is similar to a mustard seed which, after he had received, a man sowed in his field. On the one hand,
this is smaller than any of the seeds, but when it is grown, it is largest of the garden shrubs and it becomes a tree, for the birds
of the air to come and to dwell in its branches. '“

€ 4: 34 The Koiné Greek “xat’ idlav 3¢ oic idloig pabyrals émédvey mavra” [kat &-de-an dé toys &-d-&-0s ma-tha-tis &-pé-loo-&n
pan-ta] literally means “along/ to/ according to one’s own/home/property/individually but the one’s own
things/homes/properties disciples/ pupils/followers he set free/he explained/he interpreted/ he settled/he resolved
all/everything” which requires emendation. This is typically translated something to the effect of, “When He was alone with
His disciples, He explained everything to them.”

7/27



The Gospel According to Mark, written circa 65 CE, SRJ translation
Completed in August 2013, edited Saturday, November 28, 2015

and it is virtually impossible to bind him with chains through the many times in shackles and has shattered and no one is
able to subdue him. °And, there he was, every night and day in the tombs also in the mountains, crying out and cutting
against himself with stones. And seeing Jesus from far away, he ran and lay prostrate before Him and crying out in a
loud voice, he says, “Why me and You, Jesus, son of the Most High God? I implore You God”, do not torment me!” So, He
said to him, “Impure spirit, come out of the man.” And He asked him, "What is your name?” And he says to Him, “Legion
is my name, because we are many.” And he implored Him greatly in order that He might not send them out of the region.

But, there, beside the hills, there was a large herd of swine grazing. And they urged Him, saying, “Send us into the
swine, in order that we might enter into them. And He allowed them. And exiting, the impure spirits entered into the
swine, and the herd rushed down the steep slope into the lake, as two thousand, and they drowned in the lake.

%17 And the ones who tended them fled and reported in the city and in the fields. And they came to see what it is
which has happened and they came to Jesus and observe the one who was demon possessed sitting, clothed, and being
of sound mind—the one who had the legion—and they were afraid. And the ones who saw described how it happened to
the one who was demon possessed and about the swine. And they began to implore Him to come away from the swine.

1820 And as He embarks on the boat, the one who was demon possessed implores Him in order that he might be with
Him. And He did not allow him; rather, He says, "Go away into your house to the your people and report to them that
which Your LORD has done and told you.” And he departed and he began to proclaim in the Ten Cities as much as Jesus
did, and everyone marveled.

A Girl Restored to Life and a Woman Healed

2124 And after Jesus crossed over in the boat again to the other side, a large crowd is gathered together on Him, and
they were beside the lake. And He came to the president of the synagogue named Iarios and seeing Him, he fell at His
feet and implores Him in many words, "My daughter has finally in order that as You come, laying hands on her and she is
delivered and she shall live. And He came away beside him. And a large crowd followed Him and press upon Him.

2534 And a woman who is defiled in blood 12 years and much suffering from many physicians and freely spending
everything beside it and no one helped rather more than ever into the hand coming, hearing about Jesus, coming in the
crowd from behind, she touched His clothing. For she said, “If I might touch if only of the His clothing, [then] I shall be
delivered.” And immediately the flow of her blood is dried up and she knew in the body that she has been healed from
the suffering.  And immediately, Jesus understood in Himself the explosive power which came out from Him turns
around in the crowd, He said, “Who touched My clothing?” And His disciples said to Him, “You see the crowd pressing
together and You say, “Who touched Me?” And He looked around to see the one who did. But the woman was afraid and
trembling, having known that which has happened to her, she came and fell down before Him and told Him the whole
truth. And He said to her, “Daughter, your faith has saved you.® Go away in wholeness and know [you are] healthy from
your suffering.”

3543 As He still speaks, they came from the leader of the synagogue, saying, “Your daughter faced death. Why do you
still trouble the Teacher?” But overhearing the statement which is being said, Jesus says to the synagogue leader, “Fear
not! Only believe!” And He allowed no one to accompany if not Peter, Ya'akov, and Y®hohanan, Ya'akov's brother. And
they came into the synagogue leader’s house, and He observes the uproar and the weeping and the great crying out
loudly, and as He enters, He says to them, “Why are you distressed and crying out loudly? The child is not dead, rather
sleeps.” And they were ridiculing Him. But after He threw everyone out, He takes the father and mother of the child with
Him and goes into where the child was. And after He grasped the child’s hand, He says to her, “Talitha, koum,” which is
translated, “Girl, to you, I say, ‘Arise.”” And immediately, the girl rose and she was walking around, for she was twelve
years old. And He gave many orders in order that no one might know this, and He said for her to be given [something] to
eat.

" 5:7 Did you see that? Even the legion of demons calls Y’shu’a God. cf. James 2.

® 5:34 “Daughter, your faith has saved you.” Thought to consider: Sometimes, faith speaks up on our behalf. Remember, the
Greek mioTis [pes-tés] is having a goal in mind & pressing towards it. Its root verb, meifw [pi-thd], means “I
convince/persuade/satisfy.” In the perfect tense, it means “trust” and in the passive voice, it means “obey.”
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Chapter 6

Rejected in His hometown

"°And He came out from there and came into His hometown; His disciples follow Him. And as it became Shabbat,” He
began to teach in the synagogue and many who follow are overwhelmed, saying, “From where came these things to this
one, and also, what sort of wisdom is given to this one, and such dynamic powers through His hands?” Is He not one of
the children, the Son of Miriam; Brother of Ya'akov, Y°hosétos, Y¢hudah, and Shimon? And are not His sisters in this place
with us? And they fell to sin by Him.? And Jesus said to them, “A prophet is not dishonored if not in his hometown and
among his relatives/fellow countrymen and in his house.” And He was not able to do nothing dynamic there, except He
healed a few ills with the laying on of hands. And He marveled through their lack of faith.* And He went around the
nearby towns and villages teaching.

Disciples become apostles

13 And calling the twelve to Himself and He began to send them out two by two and giving them authority [over] impure
spirits, and He commanded them in order that in no way they might take on the road unless a stick only, no bread, no
knapsack, no copper into the belt, rather sandals which you have, and that you might wear two tunics. And He said to
them, “Since/in so far as/where [wherever] if you enter into the house, remain there until the two of you might go away
from there. And whatever location might not welcome you and they might not hear you, go out from there, shake off the
dust below your feet as their witness.  And coming out, preach that they might change their thinking," and threw out
many demons and many with illnesses were anointed with olive oil and healed.

Yhohanan who Baptizes decapitated

1416 And King Hérod heard, for it happened the name of him, and he said, “Y®hohanan who baptizes has risen from
the dead and through this, these dynamic powers work in him. But others said, “It is "Eliyahu.” And others said the
prophet as one of the prophets. But, hearing, Hérdd said, “This one is Yéhohanan whom I decapitated.®”

1720 For sending out, Hérdd arrested Y®hohanan and bound him in prison because Hérodiada, the wife of his brother,
Philipp, because he married her. *®For Y®hohanan said to Hérdd, “It is not kosher for you to have your brother’s wife.”
9But Hérodia was holding a grudge against him and wished to kill him, but was unable. *°For Hérod was afraid of
Y®hohanan, seeing that he is a righteous and holy man, and he was defending him and hearing him, he was extremely
uncertain, and gladly listened to him.

2129 And a suitable day came during Hérad’s birthday celebration banquet, he made with his couriers and his high
ranking officers and the firsts of the Galilee, and Hérodiada’s daughter, after she approached and after she danced, she
pleased Hérod and those reclining at the table with him. The king said to the girl, “Ask me for anything you might desire
and I shall give it to you.” And he took a great oath to her, “I shall give to you whatever® you might desire until %2 of my
kingdom.” And after she exited, she said to her mother, “For what shall I ask?” And she said, "The head of Y*hohanan
who baptizes!” and, immediately, she entered with haste towards the king, she made her demand, saying, "I desire that,
at once, you give me on a platter the head of Y®hohanan who baptizes.t And becoming deeply grieved because of his
oaths and the one who reclined with him, the king did not want to reject her. And immediately, sending speculators, the
king commanded to bring his head. And going away, they decapitated him in the prison and he brought his head on a
platter to the girl, and the girl gave it to her mother. And when his disciples heard this, they came and they lifted his body
and they placed it in a tomb.

Meager meal multiplied

" 6:2 Hebrew “Shabbat” means “to rest” and it is the number seven, also. Before trying to debate whether or not one should
attend services on Saturday or Sunday, bear in mind that most of the world measures time via the Gregorian calendar.

® 6: 3 Knowing someone’s past or family does not mean that you know everything about them. Before assuming someone’s
worth based on your limited knowledge, take the time to really get to know them.

© 6: 16 Hérod’s fear: “...and what if he’s coming back to exact revenge?” cf. Matthew 14: 1-14.

P 6: 23 Koiné Greek § 71 ¢4v [ho te &in] literally means “that which what if.” Clearly, such phrases require emendation.

* 6: 25 Is it me... or did she intensify her mother’s request a bit?

" 6: 27 Though it looks like speculator, Trenchard translates emexovAdtopa [spé-koo-ld-to-rd] as either “courier” or “executioner”
because that is how it is commonly translated in other Koiné Greek texts. Is it just me or does this imply that those who

speculate are just as guilty as the ones who commit a given act?
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3031 And the disciples gather together to Jesus and they told Him everything which they did and they taught. And He
says to them, “Come, you are away from your home” in the abandoned place and you rest yourself a little.” For the ones
who were coming and others are going home, and they were not ready to eat.

3233 And they® went away on the boat into the deserted place down from His hometown. And the masses saw them
going away and understood and, by land, from every one of the towns ran together to that place and going forward to
them.

3*And going away, He saw the great crowd, and He had pity on them because they were as sheep not having a
shepherd, and He began to teach them much.

344 And, now, many hours came, His disciples approaching Him, saying, “The location is a wilderness, and it is late.©
Dismiss them, in order that they might go away into the nearby farms and villages so that they might purchase
themselves something they might eat. But, in response to them, He said, “You give them to eat.” And they say to Him,
“Departing, might we purchase 200 denari’i of bread that we might give them to eat?” But He says to them, "How much
bread do you have? Go! Look!” And after they know, they said, “Five... and two fish.” And He commanded them all to
recline to eat a party® of parties on the green grass. And they recline in groups on the garden plots in groups of 100 and
groups of 50.F And receiving the five loaves of bread and the two fish, looking up into the Heavens, He blessed and broke
the bread in pieces and He was giving in order that they might put before them, and He distributed the two fish. And
everyone atg and is filled. And they lifted up twelve baskets of the fish fragments. And those who ate the loaves of bread
were 5,000.

Yéshu'a walks on water; Peter almost drowns

4552 And, immediately, He strongly urged His disciples to throw into the boat and go before on to the other side
towards Beth-saida", until He dismisses the crowd. And saying farewell to them, He departed into the mount to pray. And
when evening came, the boat was in the middle of the lake, and He was alone on the land. And seeing them being
tormented while advancing,’ for the wind was hostile to them, around the fourth watch of the night He came to them
walking about on the lake. And He was desiring to come to them.? But seeing Him on the lake walking about, they
thought that He is an apparition,* and they cried out senselessly!" For everyone saw Him and they were frightened! But,
immediately, He spoke with them, and He says to them, “"Have courage! I AM! Fear not!” And He came up into the boat,

4 6: 31 In the accusative, xat’ [kit] literally means “along, to, according to”(Trenchard) and idiav [e-dé-dn] stems from idtog [&-
dg-as] which literally means “one’s own.” From this, we derive the word “idiot” which, by definition, is someone who is blinded
their circumstances & situations. So, I want to admonish you: do not be an idiot! Seek God’s counsel and prayerfully trust the
wisdom & experience those He places in your life!

B 6: 32 that is, Y°shu’a & His disciples.

© 6:35 The Koiné Greek phrase xai %0 dpa moA\y [Ki a-da hor-a poll-a] literally means “and already hours many.”

P 6: 39 This Greek word can also mean “group (eating together)” like a reservation at an restaurant... such as, “Johnson party of
two, your table is ready!”

* 6: 40 The Koiné Greek mpagtal [pra-sé-1] is repeated here and http://www.searchgodsword.org/lex/grk/view.cgi?number=4237
lists the word as a “Hebrew idiom i.e. they reclined in ranks or divisions, so that several ranks formed, as it were separate
plots.”

¥ 6: 40 The Koiné Greek xaté éxatdv xal mevrixovra [kit-i &-ki-tén ki pent-a-kont-a] literally means “according to the one
hundreds and according to the fifties.”

€ 6:32-44 cf. According to Matthew 14: 13-21

" 6: 45 Beth-saida means “House of i

"6: 48 The Koiné Greek phrase ¢v t¢ é\atvew [én to &-lau-nin] literally means “in the to drive/advance/row” which requires
emendation.

16:48 The Koiné Greek infinitive mapedeiv [par-&l-thin]stems from mapépyopat [par-&-ko-mi] which can also be translated into
English as “I go by/pass by/ pass/pass away/neglect/disobey.” All of these possible translations imply that He wanted to pass on
by & avoid this episode.

6:49 The Koiné Greek nominative singular neuter noun dévtaoud [fin-tis-mi] is where derive the word “phantom.”

" 6: 49 The Koiné Greek 3™ person plural aorist active indicative verb dvéxpalav [a-né-kri-zin] stems from dvaxpdlw [4-ni-kri-
z3]. Separating the prefix emendates the root verb xpa{w [kri-z5] which sounds like the English word “crazy” but still only
means “I cry out/call out.”
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and the wind abated, and exceedingly [out of extraordinary] among themselves they were confused, for they did not
understand the bread, but their heart has been hardened.*

Many Touch Him and Are Made Well

536 And crossing over to the land, they came into Gennésaret and came into harbor. And coming out to them from
the boat, immediately, recognizing Him, they ran around that entire region and they began to carry about those badly
having [various illnesses] on the mattresses where they were hearing that He is.® And if He was entering into the village
or into the city or into the farms, in the marketplaces they were laying those in need and they were urging Him in order
that even if they might touch the tzitzit of His talit katan.© And however many touched Him, they were healed!

Chapter 7
Defilement Comes from Within
1> And the P°rushiym are gathered to Him and some of the scribes after they entered Y®rushalayim. And seeing some of
His disciples eat the loaves of bread with unclean hands for the P°rushiym and all the Jews if not fist they might wash the
hands, they did not eat that which is the tradition of the elders, and from the marketplace, they do not eat if not
completely submerged in water, and rather more it is the one who they received to obtain, washing of the cups and of
the pitchers [and of the couches] And the P°rushiym and scribes ask Him, “Through whom do Your
disciples no walk according to the tradition of the elders, instead they eat bread with dirty hands?”
67 But, He said to them, “Yéshayahu prophesied beautifully concerning you hypocrites, as it is written:
This people honor Me with their lips

But their heart is abstained far away® from Me.t

But, to no end, they worship Me

Teaching instructions and Mitzvot™ of men.
813 | eaving the Mitzvot of God, you cling to the tradition of the men. And He said to them, “Beautifully, you reject God'’s
mitzvot, in order that your tradition might stand firm. For Mosheh said, *Honor your father & your mother,” and ‘the one
who insults father and mother shall come to an end with death.’® But you say, ‘If a man says to his father or mother,
‘Corban", this is the gift, whatever might be owed by me.” No longer shall you allow him to do anything for father and
mother, voiding God’s word in your tradition which you handed down. And you do many things just like this.”

“15And once again summoning the crowd, He said to them, “Hear from Me and comprehend! In no way is that which

is outside of the man which enters into him able to desecrate him, rather that which comes out of the man is that
desecrates the man.” 7 ¥

% 6: 52 The perfect passive participle verb menwpwévy [pé-po-ro-mé-na] stems from mwpbw [po-ré-6] which means “I
harden/make dull or blind.”

% 6: 55 The Koiné Greek phrase “fpfavro éml Toig xpafdtrows Tobg xaxdi Exovras mepibépetv §mou Fxovov §ti 2oTh” [ar-xan-td Ep-&
toys kra-bit-toys toos ka-kos é-kon-tds pé-ré-fé-rin hd-poo a-koo-on hé-té &s-ten] literally means “and they began on the pallets
those badly having carry about/carry here and there where they were hearing that He is.”

© 6: 56 This is commonly translated “the hem of His garment” because translators knew little about Jewish culture. Apparently,
Jesus was wearing the N2 NN (transliterated as “talit katan” [td-let ki-tdn]) with a NYY (transliterated as “tzitzit” [tzé-tz&t])
on each of the 4 corners. A “talit katan” is a “little prayer shawl” which can be worn as an outer garment or as an undershirt
(but only if the tassels on each corners would hang out from beneath). The tzitzit is an eight-strand tassel having 5 knots about
an inch apart, the last of which is about 4 or 5 inches from the end. See also Numbers 15: 38-39, Matthew 9: 20-22.

D 7. 6 The Koiné Greek méppw [po-ro] means “far away” or “far” and améyet [a-pé-ki] means “he receives in full,” “he is enough,”
“he is distant,” or in the passive voice, “he is abstained.” The combination of these terms constructs a hyperbole.

£ . 6 This is from Isaiah 29:13

F.71. e. commandments

S 7: 10 to “die with Death” is to be cast into the eternal lake of burning sulfur; cf. Revelation 20: 14-15.

"'7: 11 The Koiné Greek is a transliteration of an Ancient Hebrew term meaning “gift” or “offering.” cf.
http://www.christiancourier.com/articles/1086-what-is-the-meaning-of-corban and http://en.wikipedia.org/wiki/Korban

''7: 13 The Koiné Greek mapbpota [pa-ro-moy-a] means “similar” and towadta [toy-au-td] means “of such kind.”

17: 14-15 Food can determine one’s physical health, but it cannot defile a person. By contrast, corrupt motives and desires
manifesting in sinful practices can defile one’s spirit.

X7:16 is translated “if anyone has ears to hear, let him hear.” However, many manuscripts omit this statement.
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1723 And when He entered into the house from the crowd, His disciples were asking Him [to explain] the parable. And
He says to them, “And, in this manner, you are without understanding? Do not think that anything outside which enters
into the man is not able to defile him. Because it does not enter into his heart but in the stomach and exits into the toilet?
As He purifies all food.” But He said, “That which exits man, that thing defiles the man. For from inside the heart of the
men come out evil thoughts,®? illicit sexual activities, thefts, murders, adulteries, acts of greediness, evils, blasphemies,
acts of arrogance,® acts of foolishness. All these internal evil things exit and desecrate the man.

A Gentile Shows Her Faith

2430 gyt after He stood up from there, He departed into the mountains of Tyre. And entering into the house, there, He
was desiring for no one to recognize Him, and He is not able to escape notice. Rather, immediately, a woman who heard
about Him, whose daughter was having an unclean spirit; approaching, she fell down before His feet. But the woman was
a Greek, Syro-Phoenician by birth. And she was asking Him in order that He might cast the demon out of her daughter.
And He said to her, “First, allow the children to be satisfied, for it is not good to take the children’s bread and throw it to
the little dogs.” And, in response to this, she says to Him, “Master, even the little dogs under the table they eat from the
children’s scraps. And He said to her, “Through these words, go away; the demon has exited your daughter.” And after
she departed into her house, she found the child who had been thrown on the stretcher and the demon has exited.

Y®shu'a Heals a Deaf-Mute

31" And, again, after He departed out of Tyre, He went through Sidon into the Sea of the Galilee between® the
mountains by the Ten Cities. 3°And they bring to Him one who is unable to hear® and speaks with difficulty, and they
urged Him in order that He might lay hands on Him. **And after taking him aside from the crowd on his own, He threw
His finger into his ears and after He spat, He touched his tongue, 3*And after He looked up into the Heavens, He sighed,
and says, “Ephphatha,” which means “Be opened.” **And [immediately] his ears are opened, and restraints of his tongue
are loosed and he speaks correctly. **And He gave them orders that they might say nothing. But as much as He might
give orders to them, they proclaimed more than ever, instead.” *’And they were overwhelmed beyond all measure,
saying, “He has done all things commendably! Also, He makes the deaf to hear and the mute speak!”

Chapter 8

Another meager meal multiplied

In those days, once more, a great multitude is also present who might not have something to eat; calling His disciples to
Himself, He says to them. "I feel compassion on the crowd, because it is three days already and they remain with Me and
they do not have anything they might eat. And if I set them free to their house, they shall give out on the way. Any
some of them have come from far off.” And His disciples responded to Him, “From where can You some in this place to
satisfy these, bread in an uninhabited region? *And He was asking them, “How many loaves do you have?” And they said,
“Seven.” ®And He instructed the crowd to recline on the Earth. And receiving the seven loaves, after He gave thanks, He
broke bread® and He was giving it to His disciples in order that they might they might place before and put before the
crowd." “And they have a few fish. And after He blessed them, He said, "Distribute these.” 8And they ate and they were

A 7:19 It seems like Peter missed this subtle note. cf. Acts 10.

B 7: 21The Koiné Greek dtedoyropol [de-a-10g-es-moy] also means, “opinion,” “reasoning,” “doubt,” and “desire.”

€ 7: 22 Let’s dissect dmepndavia [hoop-sr-a-fin-e-a].”omep” [hoop-&r] is where we derive “hyper.” “bavia” [fin-e-i] stems from
“¢paivw” which means “I shine.” In other words, vmepndavia/ acts of arrogance are “trying too hard to shine.”

D'7: 31 The Koiné Greek preposition avé [d-nd] means “upwards, up, each.” The Koiné Greek péoov [més-6n] means “middle;
the middle; in the middle of” according to Trenchard. Emendating “up middle” yields “among” or “between.” Trenchard also
lists these.

£ 7: 32 Trenchard translates the Koiné Greek xwdos [ko-fos] as “dull, dumb, mute, deaf,” as these are translations used in other
various documents, consistently in history.

F7:36 péArov [mal-16n] means “more, more than ever, rather, more surely, instead.” mepioodtepov [ pé-rés-sé-tér-on] means
“greater, more, even more; more, even more.” Combining these two epitomizes that they could not keep the Messianic Secret.
€ 8: 6 http://www-users.cs.york.ac.uk/~fisher/cgi-bin/gnt?id=02080615#h traces this back to x\aiw [Kli-6] which Trenchard
translates as “I weep, cry; week for (trans.)” xAdw [kld-5] “I break (bread)” seemed more reasonable, here.

1'8: 6 maparib@ow [pa-ra-te-tho-sen] and mapédyxav [pa-ré-tha-kan] both trace back to mapartifyut [pa-ri-te-tha-me] which
Trenchard translates as “I place or put before; entrust, demonstrate (mid.).” In Basics of Biblical Greek, Second Edition,

”
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satisfied and they lifted up [removed] seven baskets abundance of scraps. °And as they were four thousand. And He
dismissed them.
%And immediately, He boards the boat with His disciples, they came into Dalmanoutha.

The Pharisees Seek a Sign

1And the P°rushiym departed and began to discuss with Him, seeking from Him a sign from the Heavens, testing
Him. '?And after His Spirit sighed deeply, He says, “What sort of family seeks a sign? Let it be as I tell you: If the sign
shall be given to this generation.”

Beware of the Leaven of the Pharisees and Herod
BAnd after He left them, again, after He boarded, He departed on to the other side.

“And they forgot to receive the loaves of bread and if they do not one loaf of bread with them on the boat. °And He
was giving them orders, saying, “Listen! See from the yeast of the P®rushiym and leaven of Hérod. '°And they pondered
with one another because they have no loaves. ’And perceiving, He says to them, “Why do you argue because you have
no loaves? Do you not yet understand and not comprehend?* Do you have the heart® of you has been hardened?”

8Having eyes, they do not see

And having ears, they do not hear?
And do you not consider, °when I broke the five loaves into 5,000; how many filled baskets of the crumbs did you
collect®?” They say to Him, “Twelve.” °®When the [I broke] seven into 4,000, how many full hampers of the crumbs did
you collect?” And they say [to Him], “Seven.” !And He said to them, “Do you not yet understand?”

A Blind Man Healed at Bethsaida

2And they came into Bethsaida. And they brought the blind man to Him and implored Him in order that He might
touch him. And, after He took hold of the blind man’s hand, He brought him out, away from the village, and after He spat
in his eyes, after He laid His hands on him, He was asking him, “If you see anything?” >*And he received sight. I see the
mortal that I perceive as trees to be walking around. **Then, again, He laid His hands on his eyes, and he saw clearly,
and He cured, and he saw everything clearly. *And He sent him into his home, saying, “And do not approach anyone in
the village.”

Peter Confesses Y°shu'a as the Anointed One

2’And Jesus departed and His disciples into the village of Kaesarea Phillippi. And on the path, He was asking His
disciples, He says to them, “Who do men say I am?” 2®And they answered him, saying, “'Y®hohanan who baptizes’ and
others “Eliyahu,” and still others ‘One of the prophets.” *°And He asked them, “But, who do you say that I am?” In
response to this, Peter says, “You are the Anointed One.” *°And He warned them in order that they might say nothing
about Him.

Y¢shu'a predicts His death and resurrection

3And He began to teach them that it is necessary that the Son of Man to suffer much and to be rejected by the
elders, the chief priests, and scribes and to be put to death and after three days, to rise! *>And He was speaking the word
with boldness!® And after Peter took Him aside, he began to reprove Him. **But after He is turned around and after He

William D. Mounce translates it as “I set before” or “I entrust” in the middle voice. I think the reason for repetition was to
emphasize how the food seems to be unending.

A 8: 17 voeite [n6-1-t&] stems from voéw [nd-8-6] which means “I perceive, understand, comprehend, consider, think;” cuviete
[soon-g-&-t&] stems from ouvinut which means “I understand, comprehend.” Repetition = emphasis.

5817 xapdiav [kir-de-an] or “heart, inner self, mind, interior” is singular, here. This is common in the NT.

€ 8: 19 (it’s also in verse 20) fipate [a-ra-té] is the 2™ person plural aorist active indicative or aipw [1-r6] which Trenchard
translates as “I take, take up, take away, remove, raise; arise (passive voice).”Collect” seems like a logical emendation.

P 8: 32 Trenchard translates mappnoia [par-ras-é-i] as “outspokenness, openness, confidence, boldness.”
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observed His disciples, He warned Peter and He says, “Get out of my face,” Accuser, because you set your mind not on
the things of God, but those of mortals!®”

Take up your cross and follow Him

**And after He summoned the crowd, together with His disciples, He said to them, “If anyone wishes to follow after
Me, let him deny himself and let him lift up his cross, and follow Me. **For if anyone might desire to save his soul shall
ruin it. But, if anyone ruins his soul because of Me, even the good news shall deliver him. **What sort of benefit [is it] for
man to profit and suffer loss of his soul? *’For what collateral® might a man give® for his soul? *For if anyone in this
adulteress and sinful generation is ashamed of Me and My words, also the Son of Man shall be ashamed of him when He
might appear in the glory of His Father with the holy angels!”

Chapter 9
!And He said to them, “Let it be as I say to you that they are the ones here whom have made their stand who might, by
no means, taste death until they might experience God’s Kingdom has come in authority.”

Y¢shu'a transfigured on the mount

’And after these days, Jesus takes Peter, Ya’akov, and Yéhohanan, and takes them on a high mountain without the
other disciples.F And He is transformed before them, and His clothing become exceedingly radiant white such as one who
bleaches on the earth is not able to make white in this manner. *And ‘Eliyahu is seen together with Mdsheh and they were
talking with Jesus. *And, in response to this, Peter says to Jesus, “Rabbi, it is good for us to be here, even that we might
make three tabernacles, one for You, one for Mosheh, and one for 'Eliyahu. ®For he had not understood what he was
answered, for they became terrified. And a cloud came overshadowing them, and a voice came out of the cloud. “This
One is My Beloved Son, obey Him!” 8And suddenly, after they looked around, they no longer saw anyone except
Jesus with themselves.

°And as they descended from the mountains, He gave them orders them in order that they might describe what they
saw to no one, except at the time that the Son of Man might rise from the dead. '°And they retained the word to
themselves as they discuss™ that He is to rise from the dead.

"And they were asking Him, saying: The scribes say, “Is it necessary that ‘Eliyahu is to come first?” ?But He was
affirming to them, “Indeed, after 'Eliyahu came first, he reestablishes all things, and how is it written on the Son of Man in
order that He might suffer greatly and treated with contempt? *Rather, I say to you that even ‘Eliyahu has come and
they did with him as much as they were wishing, so far as it is written on him.”

A Boy Is Healed

YAnd after they left the mountain, they saw the large crowd around them and scribes arguing with them. °And
immediately, after they saw all the crowd, they were amazed and, as they run up, they welcome Him. ‘®And He asked
them, “What did you discuss with them?”® Y’And, in response to this, one from the crowd, “Teacher! I brought my son
with me to You, having a mute spirit. *® And where, if it might seize him, it throws him down and he foams at the mouth
and grinds his teeth and he is become stiff. And I asked your disciples in order that they might cast it out, and they are

A8:33 Umarye [hoop-d-ga] is translated as ““Go away!,’ ‘Go home!,” or ‘Go!”” and émicw [hop-€&-so] is translated “behind, back;
behind, after (impr. prep.).” Emendation is required; this diction seems logical considering these terms and the context,
considering Yshu’a exited the side conversation with Peter to face the other disciples.

® 8: 33 Whose agenda are you perpetuating?

© 8: 37 Trenchard defines dvrdA\aypa [an-til-lig-ma] as “something given in exchange.”

D 8. 37 as of 2012-03-24 at 5:58, http://www-users.cs.york.ac.uk/~fisher/cgi-bin/gnt?id=02083703#h parses ot [doy] as 3
person singular aorist active subjunctive form of Soxéw [d5-k&-6]. However, it is actually the 3™ person singular aorist active
subjunctive form of §idww [de-do-me].

£ 9: 2 xat’ [kit] stems from xatd [kit-] which means “down from, against (gen.); along, to, according to (acc.).” idiav [&-de-
an] stems from idto¢ [€-dé-0s] which means “one’s own; home property (subst.); individually (adv.).” uévous [mé-noose] stems
from pévog [md-nds] which means “only, alone, deserted, isolated; only, alone (neut as adv.).” So, this plus context ratifies
“without the other disciples” as a logical emendation.

"9:10 ou{nrolivres [soo-za-toon-tés] can mean “as they discuss/dispute/debate/argue” depending on context.

¢ 9: 16 Ysshu’a questions the 9 who remained at the foot of the mountain during the Transfiguration.
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not able, °But, in response to this, He says, “Oh faithless generation, until when shall I be with you? Until when shall I
put up with you? Bring him to Me!” 2°And they brought him to Him. And after He saw the spirit, immediately, he threw
him into convulsions and after he collapsed, he was rolling himself on the ground, as he foams at the mouth. !And He
asked his father, “How long has he been like this?” So, he said, “From childhood. **And often, it threw him into fire and
into water in order that it might destroy him. Rather, if anyone is able, after you felt sympathy on us, please help us!”
2Byt Jesus said to him, “That which You are able, all who believe are able.” *Immediately, after the boy’s father cried
out, he said, "I believe. Help my unbelief.” **But Jesus, after He saw that the crowd running together, He rebuked the
unclean spirit, as He says to him, “"Mute and deaf spirit, I command you, come out of him and enter him not, from now
on!” %And after her cried out and after he threw him into many convulsions, he departed. And [the boy] became as a
dead person; therefore, the masses [began] to say that he died. ’But Jesus grasped his hand and raised him up, and he
stood up.

2And after He entered into the house, alone with His disciples; they were asking Him, “Are we unable to cast it out?
And He said to them. “No one is able to disembark this kind if not in prayer.”

Jesus Again Predicts His Death and Resurrection

®And from there, after they departed, they were going through the Galilee, and they did not desire that anyone
might know. For He taught His disciples and He said to them, "The Son of Man is given up into the hands of the mortals
and they shall murder Him and three days after He is dead, He shall rise!” 3*But they were not understanding the matter,
and they were afraid to ask Him.

Who Is the Greatest?

3And they went into Kapharnahum. And after He went in the house He asked them, “On the path, why were you
arguing?” 3* But they were quiet. For, on the path, they had discussed with one another who was greater. >And after He
caused them to sit down, He called the twelve and He says to them, “If anyone desires to be first, he shall be least of all
and servant of all.” **And after He took the child, He stood him in the midst of them and as He embraces him, He said to
them, “Anyone who might receive one of these children in My name receives Me. And anyone who welcomes Me, doesn't
welcome Me, but the One who sent Me.”

Y¢shu'a Forbids Sectarianism

3yehohanan said to Him, “Teacher, we saw someone expelling demons in Your name and we hindered him because
he does not follow us.” **But Y®shu'a said, “Do not hinder him, for no one who makes the miracle on My name is soon
able to speak evil of Me. “°For anyone who is not against us is for us.”

*For if anyone might give you a cup of water in the Name that you belong to the Anointed One, let it be as I tell you
that by no means might he lose his reward!”

Y¢shu‘a Warns of Offenses

“*And anyone who might cause one of these little ones to stumble who put their trust in Me, it is better for him
rather if a donkey’s millstone is placed around his neck and which has been thrown into the lake. **And if your right hand
might cause you to stumble, cut it off! It is better for you to enter into life crippled or deformed than depart into
Gehenna,” into the inextinguishable® fire, having two hands -----C.
*And if your foot might cause you to stumble, cut it off. It is better for you to enter life crippled or deformed lame than,
having, two feet, be thrown into Gehenna ----- .
*And if your eye might cause you to stumble, cast it out. It is better for you to enter into God’s Kingdom with one eye
than, having two eyes, be thrown into Gehenna. *where their worms never die and the fire never extinguishes.”

4 9:43 In the valley of Hinnom (south of Y‘rushalayim), trash was burned and, thereby, the land was purified. It seems to be a
precursory allegory for Sheol being ignited. cf. Matthew 5: 22

5 9: 43 The Koiné Greek word here is &oBeorov [ds-bés-ton] which is the accusative of doBeatog [as-bEs-tdss].

¢ 9:44 is omitted from some manuscripts; others include Greek that is translated “where their worms never die and the fire
never extinguishes.”

2 9: 46 is omitted from some manuscripts; others include Greek that is translated “where their worms never die and the fire
never extinguishes.”
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Tasteless Salt Is Worthless
“For all fire shall be salted. *°Salt is good. But, if the salt might become without salt, how shall you prepare anything?
You have salt within yourselves, and you must keep the peace with one another!

Chapter 10
Marriage and Divorce
And after He rose, He went from there into the mountains of Judaea and the other side of the Jordan,” and, again,
crowds flock to Him, and, again, as He is accustomed, He taught them.

2And after the Perushiym approached, they were asking Him if it is proper for a man to divorce his wife, as they are
testing Him, >But in response to this, He said to them, “What did Mosheh command?” *Then, they said, “Mdsheh allowed
to write a record® of notice of divorce and to divorce.” *But Y®shu'a said, “Against your stubbornness, he wrote this
mitzvah, but from the beginning of creation, He made them male and female. “Because of this, a man shall abandon his
father and his mother and shall be faithfully devoted to his wife, °and the two shall themselves be into one earthly life.
For this reason, they are no longer two, rather one person. ° “Therefore, what God yoked together, let man not
separate.”

%And into the house, again, the disciples were asking concerning it. *And He says to them, “Anyone who might
divorce and might marry another commits adultery on her. *?And after she divorced her husband, if she might marry
another, commits adultery.”

Child-like purity

BAnd they brought children to Him in order that He might take hold of them. But the disciples rebuked them. *But after
Y®shu'a saw, He became indignant and He said to them,

“Allow the children to come to Me, and don’t hinder them, for of those such as these is God’s Kingdom. ’Let it be as I tell
you: Anyone who does not welcome God’s Kingdom as a child.... By no means® might he enter into it.” *And after He
embraced them, He blesses by placing hands on them.

Y®shu'a and the rich young ruler

And as He departs on the road, after he ran up to and after he knelt down, he asked Him, “Good Teacher, what
shall I do that I might inherit eternal life?” *®But Y®shu'a said to him, “Why do you call Me good? No one is good except
God." *You know all the Mitzvot: that you might not commit adultery, that you might not bear false witness, that you
might not defraud, honor your father and your mother.” °But he said to Him, “Teacher, I observed all the things from my
youth!” 2!And Y®shu'a considered him and favored him but said to him, “You lack one thing! Go, sell as much as you have
and give to the evydn, and you shall have the storehouse in the Heavens... and come and follow Me!” #’But after he is
shocked at the word, he departed, being grieved, For he was holding great property.

With God, All Things Are Possible

ZAnd after Yeshu'a looked around, He says to His disciples, * How difficult it is for those who have money to enter
into God’s Kingdom.” 2*And the disciples were amazed on His words. But Y®shu'a, again, in response, said, “Children, how
difficult it is to enter God’s Kingdom! It is easier for the camel to go through the eye of a needle than for the rich to
enter into God’s Kingdom.” *®And, they are even more overwhelmed, as they say among themselves, “So, is anyone able

%10: 1 for the background on “the other side of the Jordan,” read Joshua 22.

® 10: 4 According to Warren C. Trenchard’s Complete Vocabulary Guide to the Greek New Testament, the Koiné Greek noun
BifAos [beb-loss] can accurately be translated into contemporary English as either “book,” “sacred book,” or “record.”
Trenchard’s Complete Vocabulary Guide to the Greek New Testament is my primary source for definitions of the Koiné Greek
words.

© 10: 8 The Koiné Greek noun odpf [sirks] can accurately be translated into contemporary English as either “flesh,” “body,”
“person,” “human or mortal nature,” or “earthly life.”

Y 10: 8 cf. Genesis 2: 24

¥ 10: 15 The Koiné Greek phrase ¢v u# [ooh may] is a double negative which equates to an extreme negative in older languages.
See also my note at Mark 1: 44.

" 10: 18 Flattery will get you nowhere!
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to be delivered?” After He considered them, Y®shu'a says to them, “With mortal, you are not able! Rather, not with God;
for all things are possible with God!”

“peter began to speak to Him, “Listen! We, we left everything and we followed You.” *Y®shu'a said to him, “Let it be
as I tell you, it is no one who left the house, brothers, sisters, mothers, fathers, children, fields eneken for Me and eneken
the Gospel if he might not receive 100x—in this age house, brothers, sisters, mothers, fathers, children, and fields with
persecutions... and in the coming age, eternal life. *'But many [who are] first shall be first and the last first.”

Yeshu'a predicts His death and resurrection for the 3™ time

32But He was on the path, as He embarks into Yérushalayim, and Yéshu'a was leading them forward, and they were
astonished, even as they followed, they were afraid.* And again, taking along the twelve, He began to tell them that
which is about to happen to Him: **“Pay attention, We go into Yérushalayim, and the Son of Man shall be given over to
the chief priests and scribes, they shall condemn Him to death and they shall give Him over to the goyim 3*and they shall
ridicule Him, spit on Him, flog Him, and put Him to death, and after three days, He shall rise!”

Greatness Is Serving

*And Ya'akov and Y®hohanan, Z°vedaYah's sons, say to Him, “Teacher, we desire in order that... if... we might ask
You... that You might do for us.” **But He said to them, “What do you want Me to do for you?” *’So, they said to Him,
“Grant to us that we might be seated on Your right hand side and on Your left hand side in Your glory. **And Y®shu'a said
to them, “You don't know what you're asking. Are you able to drink the cup from which I must drink and shall you be
baptized with which I am baptized?” **But they said to Him, “We are able.” But, Y®shu'a said to them, “The cup which I
must drink, you shall drink and the baptism in which I am baptized, you shall be baptized... “but to sit at My right hand
side and My left hand side... rather, for the ones who have been prepared.”

“IAnd after they heard, the 10 began to be indignant with Ya’akdv and Y®hdhanan. **And summoning them to
Himself, He said to them, “You must understand that the ones who seem to rule the Goyim rule over them & the
important of them tyrannize them. *In this manner, now, it is not among you; rather, anyone who might desire to be
great shall be servant®, *‘and anyone who might desire to be first must be a slave® to all. **For even the Son of Man did
not come to be waited on, but to serve and give His life [as] the ransom in behalf of the many.”

Y¢shu'a grants sight to Bartimaeus

*®And they came into Jericho. And as He exits from Jericho & His disciples with Him & a large crowd, the son of
Timaeus, Bartimaeus, a blind beggar, is seated beside the path. ¥’And after he heard that it is Y®shu'a the Nazarene, he
began to cry out and to say, “Son of David, Yéshu'a, have mercy on me!” *And many warned him that he might keep
silent. But he cried out much more, Son of David, show kindness to me!” *And after He stood, Yéshu'a said, “Summon
him!” and they invited the blind man, as they say to him, “Take courage, rise! He calls you!” *°But after he threw off his
outer garment as he jumped up, he came toward Y°shu'a. **And, in response to this, Yeshu'a said, “What do you desire
that I should do?” And the blind man says to Him, “Rabboni,® that I might see againt.” *?And Y®shu'a said to him, “Go
away, your faith has saved you.” And immediately, he saw again and he follow Him on the path.

% 10: 32 They were afraid they thought that He was about to make His stand against the Roman placed authorities in Jerusalem.
5 10: 43 Trenchard equates Otdxovog [de-a-ko-nos] to “servant, helper, deacon (masc.); helper, deaconess (fem.)” and the verb
form Otaxovéw [de-a-ko-né-0] as “I wait at table, serve, care for, help, serve as deacon.” (31)

€ 10: 44 Trenchard equates doilog [doo-loss] to “slave, minister” and the verb form dovAedw [doo-1G-6] as “I am a slave, serve,
obey.” (32)

P 10: 51 pafPouvi [rib-boon-&] is a variation of Hebrew title “Rabbi” which can mean “my Master,” much like the Sensei of a
student in the martial arts. This title emerged as the title of the Perushiym leaders. They formed the Talmudic commentaries,
which are, for all intents and purposes, sermons explaining the ancient texts to their contemporaries. Today, their traditions
live on in the various strands of Judaism.

*10:51 avaPrédw [3-na-blép-so] is the 1% aorist active subjunctive of dvapAénw [4-ni-blép-6] which can mean “I look up, see
again, receive sight” (21). No explanation is given about how he lost his sight. Typically, in such a situation, one relies on
context for clarity. avépfAedev [a-né-blép-sén] (the 34 person singular aorist active indicative form) is used in 10: 52, but
provides no details for whether or not Bartimeus was granted sight or if Yshu‘a restored it.
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Chapter 11
Blessed is the One who appears in the name of the LORD
'And when they approach into Yérushalayim into Beth-Phagé and Bethany to the mount of Olives, He sends two of His
disciples “and He says to them, “Go away into the village before us, and immediately as you enter into it, you shall find
the colt which has been tied on which not a single mortal sat. Set if free and bring it. And if anyone might say anything
to you, “What are you doing?” say, “His LORD has need,” and immediately he shall send him back here.” *And they
departed & they found the colt which has been tied at the door outside on the street & they untie him. >And some of
those standing there said, “What are you doing, untying the colt?” °But they said to them just as Y°shu'a told them, and
they allowed them. ’And they bring the colt to Yéshu'a & lay their outer garments on him & He sat on him. 8And the
many spread out their outer garments on the path, but others cut down leafy branches from the field. °And the ones who
go before and the ones who follows cried out:

Hoshia-na!’

Blessed is the One who appears in the Name of the LORD!
Blessed is the One who appears in the reign of our father David!®
And He entered into Yérushalayim into the temple and after He looked around at everything, it was already of the

late hour, He departed into Bethany with the twelve.

Never shall they ever...

’And the next day, after they exited Bethany, He was hungry, *And when He saw the fig tree from a distance,
having leaves, He came, if perhaps He shall find something on it, and after He came to it, He found nothing on it except
leaves; for it was not the season of the figs. *And, in response to this, He said to it, “"No longer, into the ages, from you,
shall anyone eat fruit.”

Y¢shu'a Cleanses the Temple
And they came into Yérushalayim, And after He entered into the temple, He began to cast out the sellers and the
purchasers in the temple, and the tables of the money changers and He overturned the chairs of the sellers of the doves,
18and it was not tolerated that someone carry property through the temple. ’And He taught them and He said to them,
“Is it not written:
My house shall be called a house of prayer
for all people®?
But you have made it the den of the bandits.
8And the chief priests and scribes heard and they were investigating, somehow, they might destroy Him. For they
were afraid of Him, for the crowd was overwhelmed at His teaching.
And when it became evening, they departed from the city.

The Withered Fig Tree

And when they go by, early in the morning, they saw the fig tree withered from the roots, >!And when Peter is
reminded, he says to Him, “Rabbi, look! The fig tree which You cursed is withered!” ??And, in response to this, Yshu'a
said to them, “You have faith in God. *’Let it be as I tell you: anyone who might say to this mountain, ‘Be lifted up and be
cast into the lake, and might not waver in his heart, rather he might believe that that which he says happens, it shall be
for him. Through this, I say to you, ‘anything someone prays and asks for, believe that which you shall receive and it shall
be for you.

Forgiveness and Prayer
>>And when you are steadfast as you pray, forgive whatever you have against anyone,” in order that Our Father who is
the Heavens might false steps.? ©

" 11: 9 This is a Hebrew phrase meaning “please rescue us!” The Hebrews expected the Anointed One to deliver them from
foreign rule. Y°shu‘a did so, but not in the natural land they anticipated. The Kingdom of God is eternal and internal, not
playing favorites to any particular nation. cf. IT Chronicles 16: 9

B 11: 9b-10 reference Psalm 148: 1 and Job 16: 19

€ 11: 17 references Isaiah 56:7
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Y¢shu'a answers critics, yet again...

ZAnd they came again into Yérushalayim. And, in the temple, as He walks about, they came to Him the chief priests,
scribes, and elders %*and they said to Him, “In what kind of authority do You do these things? Or who gave You these
abilities in order that You might do these things?” 2%So, Yéshu'a said to them, “I shall ask for you for a statement,
also you might answer Me and I say to you in what kind of authority I do these things. *°Y®hohanan’s baptism: is it from
the Heavens or from mortals? Answer Me!” 3!And after they considered among themselves, they said, “If we say, ‘from
the Heavens,’ then He shall say, ‘Therefore, for what reason do you not trust him?’ 3*Rather, if we might say, ‘from
mortals’ ? They were afraid of the crowd, for everyone held that Y®hohanan he really was a prophet. **So, in response to
Y¢shu'a, they said, “We do not know.” And Y®shu'a said to them, “And I shall not tell you by whose authority I do these
things.”

Chapter 12
The Parable of the Wicked Tenant Farmers
!And He began to speak to them in parables. “A man planted the vineyard and he placed the fence around [it] and he
dug the wine trough and he built the tower and he leased it out to tenant farmers. And he sent the servant® to the
tenant farmers in season, in order that he might collect of the fruits of the vineyard from the tenant farmers. *And after
they received him, they beat him® and they sent him away empty handed. “And he sent another slave to them. And they
struck him on the head and dishonored him. >And he sent another. And they killed that one, and many others, which on
the one hand were beaten and on the other hand are killed. °Still, he has one son whom he loves. Last, he sent him to
them as he says, ‘My son shall be respected.’ ’But those tenant farmers said among themselves, ‘This one is the heir.
Come, let us murder him and the inheritance shall be ours.’ 8And after they welcomed him, they murdered him and threw
him out of the vineyard. *Therefore, what shall the lord of the vineyard do? He shall come and dismiss the tenant farmers
& he shall the vineyard to others. °And didn't you ever read aloud this Scripture?
The stone which the builders declared useless,
This one shall be the head corner”
1Beside the LORD became it
And it is wonderful in our eyes.”
’And they were seeking to arrest Him, and they were afraid of the crowd, for they understood the parable He spoke is
about them.

The Pharisees: Is It Lawful to Pay Taxes to Caesar?

BAnd they sent Him some of the P®rushiym and the Herodians in order that they might catch Him with a word. **And
after they approach, they say to Him, “Teacher, we understand that You are righteous and absolutely nothing is a major
concern to You, for You don't look into men’s faces, rather You teach on the path of God’s truth. Is it kosher to give tax
to Kaesar or not? Shall we give or not give?” 1>But after He has seen their hypocrisy, He said to them, “Why do you
test Me? Bring Me the denarius that I might see.” And they brought. And He says, “"Whose is the icon and the
inscription?” And they said, “Kaesar.” ’So, Y®shu'a said to them, “Give that which is Kaesar ’s to Kaesar and give that
which is God’s to God.” And they were amazed at Him.

The Sadducees: What About the Resurrection?
8And the Tzadokiym came to Him, who claim there is no resurrection”, and they ask Him, as they say, “Teacher,
Mosheh wrote to us that if someone who is a brother might die and he might leave a wife and he might not leave

A11: 25 ddlere el T Eyere xatd Twvog [a-fe-8-t& T té &-ké-t& ka-ta t&-noss] literally means “forgive if anyone you have against
someone.” Emendation is required.

® 11: 25 mapantdpata [pa-rap-to-ma-ta] literally means “false steps, trespasses, transgressions, sins.”

©11: 26 is omitted from some manuscripts, but ....

P 12: 2 dotov [doo-16n] means “servant, slave, minister” according to Trenchard. Mounce only uses "slave, servant” as viable
translations.

¥ 12: 3 &etpav [&-di-rin] can also be translated “after they skinned him” which doesn’t seems a bit harsh considering the rest of
the sentence.

" 12:10 cf. Psalm 118: 22
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children, in order that his brother might receive the wife and he might raise up the descendants of his brother.? **There
were seven brothers. And the first took the wife and as he dies, he didn’t leave descendants. 21And the second took her
and died not leaving descendants, and the third similar. ?And the seven didn't leave children. Last of all of them and the
wife died. *’In the resurrection [at the time that they might rise], she shall be the wife of anyone? For all seven had her
as wife. 2*Y®shu'a said to them, “Are you lead astray through this, you have not understood the Scriptures and God’s
dynamic power?” For when the dead shall rise, they shall neither marry nor shall they give in marriage, instead they
shall be as the angels in the Heavens. 2*But concerning the dead that rise, have you not read aloud in the sacred book of
Mosheh, on the thorn bush as God spoke with him, saying, ‘I am the God of Av-raham, the God of Yitz-qak, and the God
of Ya'akov’? ?’He is not the god of the dead, rather of the living. You are extremely misled.

The Scribes: Which Is the First Commandment of All?

2And after one of the scribes approached, He heard them debating, that they have an excellent question for Him®,
“Of what kind is first/greatest Mitzvah of all?” Y®shu‘a answered, “1 is Sh-ma, Yisrael, the LorD our God is One,® *’and
“Love the LORD you God from all your heart, and from all your soul, and from all your understanding, and from all your
strength! 3'This is 2"%: Love your neighbor as yourself. There is not a greater Mitzvah than these.” 32And one of the
scribes said to Him, “Beautifully, Teacher, You spoke on truth on one but not on the other. *So, that “Love Him from all
the heart and from all the understanding/intelligence and from all the strength and from and that Love your neighbor as
yourself is greater than all of the burnt offerings and acts of offering. >*And Yshu'a, seeing that he spoke thoughtfully in
responFse, He said to him, “You are not far from God’s Kingdom.” And absolutely no one was courageous to ask any
longer'.

Y¢shu‘a: How Can David Call His Descendant LORD?
*And, in response to this, Yshu'a spoke to the teachers in the temple, “How do the scribes say that the Anointed
One is the Son of David? *David said, in the Holy Spirit,
‘The LORD said to my Lord,
Sit out from My right hand
Until if I might place Your enemies
Under Your feet.”®
3’David calls Him LORD, so from whom is He his Son?”
And the large crowd heard Him gladly.

Beware of the Scribes

¥And, in the teaching, He said, Look away from the scribes whom desire to walk about in the long robes and greeting
in the marketplaces *°and the best seats in the synagogues and in the honor seats in the banquets, “’the ones who
devour the houses of widows and those who make long prayers with false motive, these shall receive greater judgement.

4 12: 18 oftiveg Méyouow dvdotaow w elvar [hoy-té-nés 18-goo-sén d-ni-sti-sén may i-ni] literally means “who they say the
resurrection not to be” which requires emendation. So, if they don’t even believe in the resurrection, why are they asking this
question?

® 12: 18-20 for more information on this practice cf. Deuteronomy 25: 5-10. This is a particularly peculiar practice for us, today.
Even in ancient times, it was only employed when brothers lived in the same house. It was not standard practice, especially not
now as families have their own houses. See also what happens to Onan in Genesis 38: 1-8 for abusing this duty. Also, compare
this to what Yshu‘a says about marriage in Matthew 19: 3-12

€ 12: 24 Ysshu‘a’s response begins with o0 [ooh] which denotes sarcasm.

P 12: 28 3o 81 xaéis dmexpifn adroi [6-don hot-& ka-10s a-ps-kre-tha au-toys] literally means, “seeing that beautifully he is
answered with them” which requires emendation.

£ 12:29 Heis quoting the “Sh’'ma” which we now call Deuteronomy 6: 4

" 12:34 xal 00delg odxéTt avTdv mepwriioar [ki oo-dice 00-ké-t& au-ton &-pé-ro-ta-si] literally means “no one no longer was
courageous Him to ask.” Emendation required.

% 12: 36 He is referencing what we know as Psalm 110: 1
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The Widow’s Two Mites

“'And when He sat opposite of the contribution box, He was perceiving how the crowd throws copper into the
contribution box. And many rich ones throw much. **And, after she approached, one poor widow threw two leptons
(small copper coins,) this is a quadrans.* **And after He summons His disciples, He says to them, “Let it be as I say to
you: this poor widow threw in greater of all who threw into the contribution box. **For everyone else threw in from their
excess, but she, from her poverty, gave everything as much as she had her entire life savings.?”

Chapter 13

Y¢shu'a Predicts the Destruction of the Temple

And after He goes out from the temple, one of His disciples says to Him, “Teacher, look how glorious are these stones
and such a great edifice. And Y®shu'a said to him, “You see these things, the tremendous building? By no means might a
stone be left in a stone in this place which might be absolutely torn down.”

The Signs of the Times and the End of the Age

3And after He is sitting on the Mount of Olives opposite the temple, Peter, Ya’akdv, Yehohanan, and Andrew were
asking Him in an isolated conversation®: *You must tell when these things shall be, and what is the sign when it might
happen all these things might come to an end. *But Yshu'a began to speak to them, “See to it that no one might deceive
you: ®Many shall appear on My Name saying, ‘Ehyeh-Asher-Ehyeh™ and they shall deceive many. ’But when you hear of
wars and accounts of strife, you must not be @po. Rather, the end is not yet! 8For nation shall be raised up against nation
and kingdom against kingdom, there shall be earthquakes and storms; there shall be famines. These things are the
beginning of birth pains/suffering.

But you are able to see yourselves. They shall hand you over into custody to the Sanhedrin and to the synagogues
you shall be beaten and on the rulers and you shall be made to stand before the kings as My witness to them. *°And into
all the nations first until the good news is proclaimed. **And when they might lead you away, after they hand you over
into custody, do not worry in advance what you shall say, rather whatever it shall be given to you in that moment that
which you shall say. *And he shall hand you over into custody brother the brother to death and father the child, and
children shall raise up in rebellion on parents and they shall put them to death. *And you shall be under those who hate
everything about My name.® But those who endure to the end shall be delivered.

The Great Tribulation

“But when you see the detestable thing of devastation™ has been made to stand where not one must not, those who
read aloud let him understand, then those in Yéhudah might flee into the mountains, *but the one on the rooftop must
not come down and must not enter into to lift anything out of his house. ®And the one who is in the field not turn around
into the back to lift out his clothes Woe to the ones who are pregnant and the ones who nurse in that day!

8But you must pray in order that it might not happen during inclement weather or winter! **For those days shall be
oppression such as has not happened of such a kind from the beginning of creation which God created until the present
and, oh, that it might not happen®. 2°And unless the LORD might shorten the days, it is likely that no flesh might be
delivered. Rather, through the chosen™ whom He chose Himself, He might shorten the days.

ZIAnd, then, if one of you might say, “Behold, the Anointed One is here in this place, look there, do not place your
trust in it! 2’For false Anointed Ones and false prophets shall be raised up and they shall give signs and wonders which
shall mislead, if they are able, the elect. *But, you must be on your guard: I already told you everything!

12: 42 cf. http://www.merriam-webster.com/dictionary/quadrans

B 12:44 required much emendation.

¢ ¢f. my note on 9: 2

D ¢f. Exodus 3: 14

13:13

13: 14 cf. Daniel 12, more specifically verse 11

13: 19 o0 un yévyrat [0o may gé-né-tie]literally means “not not he/she/it became/is/is born/happens/came/went/existed”
13: 20 The Koiné Greek éxAextovs [Ek-1ék-toos] which Trenchard translates as “chosen, select, choice, excellent.” Mounce
translates it as “chosen, elect.” I suppose that they define it as such because éx [€k] means “out of, from” and Aéyw [1&-g5]
means “I say, speak, tell, mean, ask, answer, declare, call, [or] name.”

T o0 T
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The Coming of the Son of Man
*Rather, in those days, after that affliction,
The sun shall be darkened
And the moon shall not give her radiance
»and the shall fall from the Heavens
And the powers of the Heavens shall be incited/shaken”®
%And then they themselves shall see the Son of Man appear on the clouds with great dynamic power and glory. ?’And
then He shall send the angels and gather together His chosen from the four winds, from the ends of the earth until the
end of the Heavens.

The Parable of the Fig Tree

2But from the fig tree, He taught the parable. At that time, already, her branch became tender and the leaves might
be put forth, you know the produce is near summer. *°Also, in this manner, you might see when these things start
happening; you must know that it is on the entrances.

et it be as I say to you, ‘By no means might her generation® pass away until all these things happen. *'The
Heavens and the Earth shall pass away, but My Words shall not shall pass away!

No One Knows the Day or Hour

32About these days or the hour, no one knows... Neither the angels in the Heavens, not even the Son, except the
Father!

3Look! Keep watch! For you do not know when the right time is.  3*As a man who goes on a journey leaves his
house and after he gave charge® to each one of his servants for his work and he commanded the doorkeeper that he
might stay awake. Be watchful, therefore, for you do not know when the master of the house shall appear: maybe late in
the day or the middle of the night or just before dawn or early in the morning, **not coming suddenly, he might find you
sleeping. *’But I say to you, in all I say, ‘keep awake!’

Chapter 14

The Plot to Kill Yéshu'a

1But the Pesach and the Festival of Unleavened Bread was in two days® and the chief priests and scribes were trying to
obtain how in cunning, after they arrest, they might kill Him. 2For they said, “Not in the festival, lest it shall be a riot
among the people.

The Anointing at Bethany

3And He is in Bethany® in Simon the leper’s house, reclining and dining, a woman approached who has the alabaster
box of myrrh nard of oil, genuine, very expensive and costly. After she broke the alabaster box, she poured it down over
His head. “But there were some who were indignant within themselves, “Why did she waste the myrrh?™ °For the myrrh
is able to be above 300 denari’i and given to the poor. And they scolded her. ®But Y®shu'a said, “Forgive her. Why do you
give her troubles? She did a good deed by Me. “For you always have the poor with you and you are able to do good for
them whenever you might desire, but you don’t always have Me! ®That which she had, she did. She anticipated to anoint
My body toward preparation for burial. °Let it be as I say to you: Wherever the Gospel is preached in the entire world,
that which she did shall also be told in her memory!”

Judas Agrees to Betray Y°shu'a

And Yéhudah the man from the city, one of the 12, went away to the chief priests, in order that he might hand Him over
into custody. But those who heard rejoiced and promised to give him silver. And he investigates how he might hand
Him over into custody.

13: 23 cf. Isaiah 34: 4; Hosea 12: 26

13: 30 Trenchard lists “family, descent, age, race, clan, generation” as single word translations for yevea.

13: 33 Trenchard lists “authority, right, ability, power, official, [and] jurisdiction” as single word translations for ¢%o.
14: 1 literally “But it was the Pesach and the Festival of Unleavened Bread after two days”

14: 3 Bethany means “my house.”

14: 4 literally, “Into why the waste she the myrrh it has happened?”

oI B w B o T -~ -
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Y¢shu'a celebrates Pesach (“the Passover”) with his disciples

2And on the first day of the Festival of Unleavened Bread, when the Pesach was celebrated, his disciples said to Him,
Where do You desire, after we go away, we might prepare in order that You might eat the Passover Seder’? *And He
sends two of His disciples and says to them, "Go away, into the city, and a man carrying an earthenware vessel of water
shall meet you. Follow him. *And wherever he might enter, speak to the master of the house: The Teacher says, ‘Where
is My guest room where I eat the Passover Seder with My disciples?’ 18And he shall point out to you the large room
upstairs which has been made ready. And there you must prepare.”

And after it became evening, He came with the 12. ¥And, as they recline at the table and as they eat, Y°shu'a said
to them, “Let it be as I say to you that one of you who eats with Me shall hand Me over into custody.” **They began to
grieve and to say to Him, one after another: It isn't me, is it? 2°But He said to them, “One of the 12, the one who dips in
the dish with Me.” ?Because, on the one hand, the Son of Man goes home just as it is written about Him. On the other
hand, woe to that man through whom the Son of Man is given over into custody! It is better for that man if he is not
born!

Y¢shu'a Institutes the Lord’s Supper

22And as they eat, taking bread, after He blessed it, He broke it, and gave it to them and said, “Take, this is My
body.” 2>And after He took the cup, after He gave thanks, He gave it to them and they all drank out of it. >*And He said,
“This is My blood of the last will & testament® which is poured out over many. *Let it be as I say to you: by no means
might I drink any longer out of the produce of the grapevine until I drink it new in God’s Kingdom!”

And after they sang a hymn, they went into the Mount of Olives.®

Y¢shu'a Predicts Peter’s Denial
2And Y®shu'a says, “Everyone who is caused to sin, because it is written:

I shall strike the Shepherd

And the sheep shall be scattered!

®Rather, after I am raised up, I shall go before you into the Galilee.” **But Peter said to Him, “Even if everyone is caused
to sin, but not me!” *And Y®shu'a says to him, “Let it be as I tell you: Today, this night, before the rooster [is ] to crow
twice, you shall deny Me three times.” 3'But, he, excessively, says, “If he might bind me to die with You, I SHALL NEVER
EVER deny You!” But, similarly, everyone also spoke.

The Prayer in the Garden

3And He came into the place which [is] the name Gethsémani and He says to His disciples, “Sit here while I might
pray.” And He took along Peter, Ya'akdv, and, Yehohanan with Him and He began to alert and to be distressed **and He
says to them, “My soul is very grieved until death. Remain here and keep awake! **And going forward a small distance,
He fell on the ground and He was praying if the hour is able to pass away from Him,? **And He said, “Abba Father,
everything is possible for You! Take away this cup from Me! Rather, not that which I desire.... Rather, that which You
[desire]!” ¥And He came and He finds them sleeping, and He says to Peter, “Shimon, are you sleeping? Are you not able
to keep awake one hour? 3Be watchful and pray, in order that you might not come into testing! On the one hand, the
Spirit is willing; but on the other hand, the flesh is weak.” %And, again, going away, He prayed the word He said.”
“0And, again, returning, He found them sleeping, for their eyes were heavy, and they had not known that they might be
answered by Him. *And He came the third time and He says to them, “Do you remain asleep® and refreshing

*14: 12 cf. http://www.jewfag.org/seder.htm
® 14: 23 diabhung is typically translated into English as “covenant” or “testament.” Warren C. Trenchard goes a little deeper to
state that this is a “last will & testament,” which makes perfect sense in this context as Y°shu‘a knows the impending events and
He is preparing His audience—possibly helping them past their denial.

14 is practically identical to Matthew 26
P 14: 35 required emendation because it lists Greek that literally means “if able it is it might pass away from Him the hour.”
Even, the order of the words seem to depict the inner conflict with which Y°shu‘a struggled at this moment.
E14: 38 includes pév and 8¢ which, when combined as such, creates a contrast in the clauses of the containing sentence.
"i. e. He repeated His previous prayer

14: 41 required emendation
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yourselves? Receive it in full! The hour came; look, the one who hands the Son of Man over into the hands of those who
miss the mark. **Be raised that we might go! Pay attention, The one who betrays Me has approached!”

Betrayal and Arrest in Gethsémani
“And immediately, while He speaks, Yéhudah arrives, one of the 12, and, with him, a crowd with swords and wooden
clubs” with the chief priests, scribes, and elders. **But the one who hands Him over into custody had given the signal to
them, as he says, “He is the One whom I might kiss®. Arrest Him and lead [Him] away securely.” **And after he
approached Him, he says, “Rabbi!” and he kissed Him. *But they lay their hands upon Him and arrested Him. *But one
of those who have stood by after he drew the sword for himself and struck the chief priest’s servant and cut off his ear.©
*8And, in response to this, Yeshu'a said to them, “As though I amP the insurrectionist, you come out with swords and
clubs to arrest Me? **According to the days, I was with you all in the temple, teaching and you didn’t arrest Me. Rather, in
order that the Kethuviym® might be fulfilled.
*9And after they let Him go," everyone fled!

A Young Man Flees Naked
>!And a young man who had followed Him, having himself put on the linen tunic over without an outer garment, and they
laid hold of him. *?But after he left the linen tunic, he fled naked.

Y¢shu'a before the Sanhedrin

>3And they led Yéshu'a away to the chief priests, and all of the chief priests, the elders, and the scribes all came
together. >*And Peter followed Him from a distance until an insider in the courtyard of the chief priests and he was seated
together with the assistants and those warming themselves with the fire.

>>And the chief priests and the entire Sanhedrin were seeking the witness against Yéshu'a through whose testimony,
but they could not find one.® **For many were false witness against Him, and the consistent witnesses not they were.
*’And anyone who stood was bearing false witness against Him, saying *®we heard Him saying, “I shall tear down this
temple made by human hands and after three days, I shall build another not made by human hands.” **Not even this
story was their consistent witness." 9But, the chief priest took his stand in the middle of them and he asked Yshu'a,
saying, “Might You not respond to anyone who brings these charges against You?” ®*But He kept silent and responded to
no one. Again, the chief priest asked Him and he says to Him, “Are You the Anointed One, the Son of the Living One?”
6250 Y®shu'a said, “I AM, and you shall see the Son of Man on the right hand side seated in authority and appearing with
the clouds of the Heavens.” ®3So, after the chief priest tore his outer garment, he says, “Do we still have need of
witnesses? **You heard the blasphemy! How does it appear to you? But everyone condemned Him to be presentable of
death!

4 14: 43 Trenchard translates £0)ov [x00-16n, singular of £6Awv which is pronounced xoo-16n] as “wood, stocks, pole, club,
cross, tree.” Mounce translates it as “tree, wood.”

5 14: 24 dtMow [fi-1a-s5] is 1% person aorist active subjunctive of ¢tAéw [fi-1é-6] which Trenchard translates as “I love, like,
kiss.” Mounce translates it as “I love, like.” This is a different term than mpooxuvéw [pros-koo-né-6] which literally means “I kiss
towards” and signifies prostrating one’s self in worship. Scholars cannot agree (no surprises) on the origin of kissing. In spite
of the fact that it now seems to be the universal sign of affection, some say it was intended to spread germs; some say it was a
sign of submission to nobles, royalty, or deities. Someone should do a study on it, in its various historical contexts.

€ 14: 47 of. Matthew 26: 51, Luke 22: 50, and John 18: 10. Only John identifies Peter as well as Malchus, the chief priest’s
servant. This is one of many differences between John and “the Synoptic Gospels.”

D14: 48 wg émt literally means “As on”

* 14: 49 literally has ai ypadai which mirrors the Hebrew word Mybwtk (Kethuviym [pronounced “ké-too-vém]). Both mean
“that which is written” or “The Writings.”

¥ 14:50 This is not “they let Him go free.” Rather, this is “They stopped roughing Him up and allowed Him to walk on His own
volition, seeing that He didn’t resist.”

© 14: 55 contains papruplav eig T favat@oal adTdy, xal ody yipioxov [mar-tur-g-an ice tah at-ton, ki ook a-yoo-ré-skon] which
literally means “the witness into the they might put to death Him, and not they found.” This requires emendation.

" 14: 59 says xal 00de oltwg o Ay # paptupia adtéy [ki 00-dé hoo-tds &-sa ha mar-too-ré-a au-ton] which literally means “and
but not in this manner equal/same/consistent it was the witness of them.” This language seems indicative the sporadic and
inconsistent testimonies given in these early morning moments.
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%5And some of them began to spit on Him and to cover His face and punch Him with the fist and say to Him,
“Continue prophesying! And the assistants” removed Him [from the room] with slapping in the face and blows with clubs.

Peter Denies Y°shu'a and Weeps

8 And one of the chief priests’ maid servants came to the one called Peter below the courtyard ®’and he saw Peter
warming himself, after he looked at him, he says, “And you were with the Natz-rat called Y°shu'a. ®®But he denied,
saying, “Neither do I know nor do I understand what you are saying. And he went outside into the porch and a
rooster crowed.

%9And, seeing him, the maid servant began again to say to the others who have stood by, “This man is one of them.”
"%But, again, he denied. And after a short time, again, someone who stood by said to Peter, “Truly, you are one of them,
for you are a Galilean. "'But he began to bind under a curse and swear, “I don’t know this man about whom you speak.”
"2And immediately, out of the second rooster crowed. And Peter remembered the word which Y°shu'a spoke to
him, “Before the rooster crows 2x, you will deny me 3x.” And he was crying

Chapter 15
Y¢shu'a Faces Pilate
'And immediately, early in the morning, the chief priests, with the elders and scribes and the rest of the Sanhedrin, make
the plan; after they bound Yeshu'a, they led Him away; yes, they handed Him over to Pilate.

’And Pilate asked Him, “Are You the King of the Jews?” And, in response to this, He says to him, “You say.” *And
many chief priests were bringing charges against Him. *So, again, Pilate asked Him, “Are You not answering in no way?”
Look how many charges they bring against You!” *But, Y®shu'a is no longer respondent, such to amaze Pilate!

Beyn Adam or Bar Abba?

614 But after the festival, he was releasing one of the prisoners to them for which they were asking. But the one
called bar Abbas was among the insurrectionists who have made the rebellion. And as the crowd ascended to ask for
even as he was doing for them. But Pilate, in response to them, he says, “"Do you desire that I shall loose to you ‘The
King of the Jews'?” For he knew that the chief priests handed Him over into custody because of envy. But the chief
priests incited the crowd in order that rather he might release bar Abba to them. But, again, Pilate, in response to this, he
said to them, “What, therefore, [do you desire] that I might do [that which you say] with the King of the Jews? But,
again, they cried out, “Crucify Him!” But Pilate said to them, "What bad did He do?” But, they cried out even more,
“Crucify Him!”

15 But as Pilate deliberates with the large crowd to make, that he might release to Bar-Abbas to them, and he handed
over Yeshu'a, after He is beat with a whip, in order that He might be crucified.

The Soldiers Mock Yeshu'a

16 But after the soldiers led Him away outside the palace, that which is the imperial guard, and they called together the
entire cohort.?

1720 And they put on Him the purple garment and they placed on, with it, after they plaited the thorny crown. 18 And
they began to greet Him, “Chaire, king of the Jews!” And they struck His head with a reed and they spat on Him and
after their knees are bent, they worshipped Him. And when they mocked Him, they took off the purple garment and put
on His own clothing.

And they led Him out in order that they might crucify Him.

2 14: 65

® 15: 16 the Koiné Greek omeipav is the accusative form of omeipa, which Trenchard translates into English as a “cohort (tenth
part of a legion).” http://www.merriam-webster.com/dictionary/cohort defines it as “one of 10 divisions of an ancient Roman
legion.”

© 15: 18 yaipe (pronounced “ki-r&”) was a greeting in the Hellenistic times signifying lifting empty hands (no weapons, “the
right hand of fellowship”). It is most commonly associated with its first person singular present active indicative form, xaipw
(“k1-rd), which Trenchard translates as “I rejoice; am glad; hail, greetings (greeting form.).” (Trenchard 1998, 121).
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The King on a Cross
21 And they compelled someone passing by—Simon of Cyrene—who came from a field, the father of Alexander and
Roufus,” in order that he might lift up His cross.
2223 And they brought it on the place Golgotha, which is translated “Skull Place.” And they were giving Him wine, which
had been treated with myrrh.® But He did not receive [it].
2426 And they crucified Him and distributed His outer garment by casting lots on it on who might take it. But it was the
third hour and they might crucify Him and the inscription on His charge/accusation, it has been written:

“THE KING OF THE JEWS”
2728 And they crucified, together with Him, two insurrectionists®; one on His right and one on His left.”
2932 And those who passed by were blaspheming Him, shaking their heads, and saying, “Aha! The One who destroys the
temple and rebuilds [it] in three days, let Him save Himself as He descends from the cross.” Similarly, also, the chief
priests ridiculed, with [some of the] scribes, they said, “He delivered others, He cannot save Himself. Let the Anointed
King of Isra’el now come down from the cross, in order that we might see and we might believe.” And those who are
crucified with Him insulted Him.

Y¢shu'a Dies on the Cross
3337 And in the sixth hour®, it happened that a darkness covered the entire earth until the ninth hour."H And with the
ninth hour, Jesus cried out with a loud voice:

“Elohi, Elohi, lama savachthaniy?”
Which is translated, "My God, My God, why do You abandon Me?” And some of those who stood by heard. “Pay attention,
He summons ‘Eliyahu.” But after someone ran, after he filled the sponge with sour wine®, I after put it on a reed, he
offered Him a drink, saying, “Leave if you see if ‘Eliyahu might bring Him down!” But, Jesus breathed out a great breath!

3839 And the temple katanéraopa is torn in two from top to bottom. But, the centurion who has stood opposite that
as follows he said as He died, “Truly, this Man was the Son of God!”

4041 Byt there were women observing from far away, and one of which is Miriam the Magdalene and [the other is]
Miriam, mother of Ya’akov the child, Joses, and Shlomo,"A which are from the Galil, they were following Him and they
were caring for Him and many others who came up together with Him into Yerushalayim.

* 15: 21 Apparently, Simon, Alexander, and Roufus joined “the Way” and their names were well-known/well-respected.

® 15: 22 The sweetness of the wine/bitterness of the myrrh would have been the last thing a crucified person would taste before
death. Some say that this concoction prevented death, but caused some form of coma. In this, friends could revive the prisoner
later.

¢ Jesus’ contemporaries wanted Him to overthrow the Romans and re-establish the kingdom of Israel. Then, they would have
heralded Him as the Anointed One. However, since He only installed the spiritual kingdom and not the physical as well, many
refused to believe.

P Some manuscripts omit what we now call Mark 15: 28. Others include the text: xat emAnpwdy 1 ypadn n Aeyovoa: xai peta
avopwv eroyiady.One possible translation is as follows, “And it is fulfilled that which is written that which says, ‘Even with the
lawless ones, it is calculated.”” Or, in other words, “And this fulfilled the Scripture which says, ‘Even He is counted among the
lawless ones.”

i e., noon

"ie,3PM

S 15: 36 This verse uses the Koiné Greek 8%oug (pronounced “6-xuis”) which we conjugate from 6£é (pronounced “5-x5s”).
Trenchard translates this word into English as, “sour wine, wine vinegar. (Trenchard 1998, 80)” This word is in the New
Testament 5 other places (Trenchard 1998, 80) and it is different from oivog (pronounced “oi-noss”) which Trenchard translates
as “wine, vineyard.” This noun appears in the New Testament 34 times. (Trenchard 1998, 78) The difference is..... Some
scholars suggest that the substance had numbing effects to ease the suffering of crucifixion. This seems to make sense,
considering the other by-stander’s reaction Mounce doesn’t include 6£4¢ in his lexicon and only defines oivog as “wine.”
(Mounce 2003, 431)

" 15: 41 Though this name is typically translated as Salmon like the fish, it is much more likely that this man was named after
Melech Shlomo ben David (King Solomon, son of David).
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Y¢shu'a Buried in Joseph’s Tomb

447 And it was already late, because it was a day of preparation,” that is the day before Shabbat, comes Joseph of
Harimathea,® a noble council member, who also was waiting for the Kingdom of God, after he worked up his nerve,®
came to Pilate and asked for Jesus’ body. And Pilate marveled that He has died already®, and calling the centurion to
himself, he asked for him if He already died. And after he learned from the centurion, he gave the body to Y°hosheph.t
And after he purchased the linen cloth, after he took Him down, he wrapped [Him in] the linen cloth and he placed Him in
the tomb which had been out of stone and he rolled the stonef over the door of the tomb. But, Miriam the Migdolite and
Miriam the Joses observed where He has been placed.

Chapter 16

He Is Risen

! And after Shabbat passes, Miriam the Migdolite and Miriam that which is of Ya’akov and Shlomo bought spices/aromatic
oils or ointments® in order that, after they appeared, they might anoint Him.

24 And very early in the morning, the one of Shabbat, they came to the tomb when the sun rose. And they said to each
other, “"Who roll away for us the stone out of the door of the tomb?” And after they looked up, they see that the stone
has been rolled away, for it was very large!

>7 And after they entered into the tomb, they saw the young man sitting on their right" which has been thrown beside
the long white robe and they were scared out of their minds!’ But he says to them, “Don't panic! You seek Yeshu'a of
Nazareth Who was crucified. He is risen; He is not here! Observe the place where they placed Him. Even so,’ go away,
tell His disciples and Peter that He leads them forward into the Galil. There, you shall see Him, just as He said.”

8 And after they went out, they fled from the tomb, for he was having them trembling and ecstatic. Also, they no longer
no more spoke... for they were afraid...*

A 15: 42 i. e. for Pesach

® 15: 43 Typically, this is incorrectly transliterated as “Arimathea.”

© 15: 43 The Koiné Greek 2nd person singular aorist active participle ToAucas [transliterated “tolmésas” and pronounced “toll-
ma-sas] is a variant of ToAudw [transliterated “tolmao” and pronounced “toll-ma-6] This translates into English as “I dare, bring
myself to, presume, am courageous” (Trenchard 1998, 111). Based on this diction, Joseph clearly had his doubts about asking
Pilate for the LORD’s sarcophagus.

D'15: 44 How much blood had He lost that He died so quickly? It must have been quite extreme!

E15:45Is it possible that this man was named after “Y°‘hoshaphat” who was king?

¥ 15:46 There is a surprising lack of articles on the comparison of Aifov amd mérpa. Further linguistic study of “Aifov” implies it
is a larger rock with many purposes from stoning capital offenders to cover grave doors. By contrast, métpa has more of a
connotation of.... See chart on next page.

Greek  Transliteration Pronunciation Trenchard’s s
Abov lithos lithos “stone” (Trenchard 1998, 66)
TETPQ petra pét-ra “rock, stone, rocky grotto or ground” (Trenchard 1998, 89)

16: 1 dpdpata

H16: 5 The Koiné Greek phrase v Tolc de&iols (“en toys dexi-oice”) literally means “on the rights” and requires emendation.
116: 5 The Koiné Greek 3rd person plural aorist middle/passive indicative verb £€e0auprinoav stems from ékBauBéw,
which Trenchard translates as "I am amazed, alarmed (pass. in NT).” (Trenchard 1998, 45) This seems as
understatement, because it is comprised of €k (“from, out of, away from, by of, because of”)(Trenchard 1998, 36) and
BauBiw, which Trenchard translates as “I am astounded, amazed.” (Trenchard 1998, 35) With that said, at the very
minimum, ékBapBiw is an extreme of “I am astounded, amazed.” So, this may require hyperbole.

J16: 7 Though Trenchard translates the Koiné Greek conjunction aAAa as “but, yet, rather,nevertheless, at least.”
(Trenchard 1998, 12),

X16: 8b -20 is not on the oldest known manuscript. As such, scholars suppose it was not on the autograph (the original
manuscript). Therefore, I am not translating it.
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